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تاريخ قبول البحث0287/1/02 :م

تاريخ وصول البحث0287/6/81 :م

ملخص

يتغيا ىذا البحث رصد األلفاظ الممطفة في صحيح البخاري والمختصة بالعمميات الفسيولوجية

ثـ التعرؼ عمى قدرة محمد
بأقساميا :مجاؿ العالقات الجنسية ومجاؿ قضاء الحاجة ومجاؿ الحدثّ ،
إف كانت األلفاظ
خاف عمى ترجمة ىذه األلفاظ ،وايجاد المكافئات الممطفة ليا بالمغة اإلنجميزية؛ لمتعرؼ ْ
الممطفة تُشكؿ عقبة عند المترجميف عامة وبخاصة المترجـ محمد خاف.
وصولً لمغاية المرومة جاء البحث في ِمياد وقسـ نظري وقسـ تطبيقي ،تناولنا في المياد أىداؼ
الدراسة ونطاقيا ،ومشكمتيا ،وأىميتيا .وأما القسـ النظري فتناولنا فيو معنى مصطمح التمطؼ ،والمواقؼ

التي يعمد المتكمـ فييا لمتمطؼ ،ودوافع التمطؼ وأسبابو ،ووسائؿ التمطؼ .وتناولنا في القسـ التطبيقي

ثـ إيجاد المكافئات المغوية التي ارتضاىا محمد خاف في
حصر األلفاظ الممطفة في صحيح البخاريّ ،
إف كانت ممطفة.
ترجمتو أللفاظ التمطؼ في صحيح البخاري ،فالحكـ عمى ىذه المكافئات ْ

أف محمد خاف لـ يستطع إيجاد مكافئات أللفاظ التمطؼ في
وصؿ البحث إلى نتيجة ميمة مفادىا ّ
مجاؿ العالقات الجنسية في أغمب األحياف؛ فجاءت المكافئات التي ارتضاىا في جميا ُمستقبحة ،كما ّأننا
بأف ألفاظ التمطؼ
نتحفظ عمى بعض ما ارتضاه في مجاؿ قضاء الحاجة والحدث ،وىذا قادنا إلى الحكـ ّ
شكمت –نسبياً– عقبة عند محمد خاف في حاؿ ترجمتيا مف المغة العربية إلى المغة اإلنجميزية.
الكممات المفتاحية :التمطؼ ،صحيح البخاري ،الترجمة ،التطور الدللي.

Abstract
This research is based on the observation of the euphemized words in Saheeh AlBukhari, which are concerned with the physiological processes in its sections: the field
;of sexual relations, the field of need to answer a call of nature, and the field of the Hadath
the recognition of Muhammad Khan's ability to translate these words; and finding paired
equivalents in English especially those that cause difficulty for translators in general
and in particular for the translator Muhammad Khan.
To reach the aimed goal, research is done in two parts: theoretical section and applied
section. This study deals with the objectives, scope, problems, and importance of this research.
The theoretical section deals with the meaning of the term "Euphemism", and the positions
in which the speaker speaks in order to be lenient, and the motives to use euphemism and its
causes, in addition to the means of leniency. In the applied section, we included words from
Saheeh Al-Bukhari. and the finding of the language equivalents that Muhammad Khan
used in his translation of the euphemized words in Saheeh al-Bukhaari, euphemisms.

* أستاذ مشارؾ ،الجامعة األلمانية األردنية.
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The research reached an important conclusion that Muhammad Khan was unable to
find rewards for euphemized words in the field of sexual relations. The rewards he
used were mainly unpleasant and disagreeable. We also have reservations regarding what
he wanted in the field of need to answer the call of nature and the Hadath. and this led
us to judge that the words he used caused -relatively speaking- an obstacle to Mohammed
Khan in his translation from Arabic to English.

متًيد.
أصبحت الترجمة مف أىـ وسائؿ الدعوة إلى اهلل  ،فيناؾ كثير مف المسمميف –فضالً عف غيرىـ -ل يفيموف لغةَ
القر ِ
آف الكريـ ول سنة سيد المرسميف .ىذا أدى إلى ازدياد الحاجة إلى الترجمة في العصر الراىف مستفيديف مف التطور الميوؿ

العموـ والثقافات حتى صارت
المتسارع في التقنيات الحديثة  -وخاصة الشبكة العالمية لممعمومات (اإلنترنت)  -التي ّقربت
َ
كأنيا قرية واحدة.
الدنيا ّ
وحرصا عمى نشر كالـ اهلل  وسنة نبيو  كاف لزاماً عمى األمة قبوؿ الترجمة والمضي فييا؛ لما تشكمو مف فرصة

عما أراده اهلل  ورسولو  فتنقمو نقالً سميماً معنى ،أو
إما ْ
أف تفصح ّ
عظيمة لمدعوة وبياف محاسف اإلسالـ ،وىذه الترجمة ّ
تفسده بالتحريؼ والتخميف.
المفضية إلى دعاوى التحمؿ الجنسي لممسمميف عامة
وقد يكوف ىذا التحريؼ والتخميف ُمتكأً وموئالً لتمؾ اليجمة الشرسة ُ

بأف القرآف الكريـ يتساىؿ ويتسامح مع الفسؽ والفجور والرذيمة ،وما تمكـ الرسومات التي تنعؽ عمينا بيف
ولمرسوؿ اهلل  والزعـ ّ
الفينة واألخرى إل ضرب مف ىذه الدعاوى.
وتأسيساً عمى ما سبؽ ،فقد وضع العمماء مجموعة مف الشروط الواجب اتباعيا عند ترجمة السنة النبوية الشريفة كي

تسمو بالترجمة عف التحريؼ غير المتعمد والتخميف ،ومنيا:
أولً :اإللماـ بالمصطمحات الشرعية.

إف لك ّؿ عمـ مصطمحاتو الخاصة التي ينفرد بيا عف غيره ،وبالتالي فال يكفي مجرد معرفة المعنى المغوي لتمؾ الكممات
ّ
ِ
أف يكوف مم ّماً بالمصطمحات
عند ترجمتيا دوف النتباه لمعناىا الصطالحي .فمف المزاـ عمى مترجـ السنة النبوية الشريفة ْ
الشرعية في أبواب الديف عامة مع المصطمحات التي يكثر استعماليا في العموـ المسانِدة .ولعؿ عدـ معرفة تمؾ المصطمحات
يقوده إلى خمؿ غير مقبوؿ بو ،ومثاؿ ذلؾ ما وقع بو مترجـ كتاب العسقالني ،عندما ترجـ العبارتيف (موقوفاً وموضوعاً)

النص:
"أنو كاف يقبؿ الحجر األسود ويسجد عميو" .فقاؿ الحافظ ابف حجر -رحمو اهلل -بعد إيراد ىذا
بعد الحديث الشريؼّ :
ّ

"رواه الحاكـ مرفوعاً والبييقي موقوفاً"(ٔ) .ولعؿ عدـ معرفة المترجـ بيذيف المصطمحيف قاده إلى ترجمة كممة (مرفوعاً)

بػ( )traceableوترجمة كممة (موقوفاً) بػ(.)ٕ()untraceable
ثانياً :معرفة ما يحيؿ معنى الحديث.

ولكف راوي الحديث الشريؼ قد ل يستحضر لفظ الحديث
حرص رواة الحديث الشريؼ عمى رواية األحاديث بألفاظياّ ،
أف يكوف عالِماً بمدلولت
أف يرويو بالمعنى عند أكثر عمماء الحديث ،واشترطوا عميو ْ
مع حضور معناه في ذىنو ،فيجوز لو ْ

األلفاظ ومقاصدىا وما يحيؿ معناىا ،وقاؿ السخاوي في ذلؾ" :وذلؾ عمى وجو الوجوب بال خالؼ بيف العمماء"(ٖ) .ولعؿ

أف يمتزـ
مترجـ أحاديث الرسوؿ  إلى لغة أخرى إنما ينقؿ معنى الحديث ،وعمى ىذا ّ
فإنو يشبو راوي الحديث بالمعنى ،فعميو ْ
 ٔٚٛـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ اجمللة األردنية يف الدراسات اإلسالمية ،مج ( ،)14ع ( 1439 ،)2ي2018/م
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بما لزمو .وقد نقؿ الحافظ ابف حجر" :اإلجماع عمى جواز شرح الشريعة لمعجـ بمسانيـ لمعارؼ بو"(ٗ) .ومف األمثمة الواردة في
ىذا الباب ،ما جاء في ترجمة حديث ابف عمر -رضي اهلل عنيما -قاؿ :قاـ رسوؿ اهلل  في الناس فأثنى عمى اهلل بما ىو
ولكني أقوؿ لكـ فيو قولً لـ يقمو
"إني ألُنذركموه ،وما مف نبي إل أنذره قومو ،لقد أنذره نوح قوموّ ،
أىموّ ،ثـ ذكر الدجاؿ ،فقاؿّ :
أف اهلل ليس بأعور"(٘) .فكثير مف المترجميف ترجموا كممة أعور بػ ( ،)one-eyedبمعنى
نبي لقومو :تعمموف ّأنو أعور ،و ّ
بأنو عمى شكؿ مف لو عيف واحدة في وسط جبيتو (.)Cyclops
(الذي عنده عيف واحدة) ،وتوىـ الترجمة ّ
ثالثاً :التمكف مف المغة المترجـ منها والمترجـ إليها.

إف ُمكنة المترجـ مف المغة العربية تُعد الركيزةُ األولى في الترجمة ،وبقدر إلمامو بيا تكوف ترجمتو أقرب إلى الصواب،
ّ
فإف نقؿ معنى الحديث النبوي إلى لغة مف المغات مبني عمى فيـ معناه ،وىذا ل
وفي موضوع ترجمة السنة النبوية الشريفة ّ
ِ
اف َعَرِب ٍّي ُّمِب ٍ
سٍ
يف[الشعراء ،]ٜٔ٘ :والمغة العربية
يتأتى إل مف معرفة دقيقة بالمغة وفروعيا؛ فالقرآف نزؿ بمغة عربية فصيحة ِبم َ
فييا مف بالغة البياف وبراعة التعبير ما ليس في غيرىا ،كما ّأنيا أوسع المغات وأرحبيا وأعمقيا؛ حتى ّأنو ل يكاد يحيط بيا

أحد ولو كاف مف أساطيف أىميا ،وفي ذلؾ قاؿ الشافعي -رحمو اهلل" :-ولساف العرب أوسع األلسنة مذىبا ،وأكثرىا ألفاظاً ،ول

نعممو يحيط بجميع عممو إنساف غير نبي ،لكنو ل يذىب منو شيء عمى عامتيا حتى ل يكوف موجوداً فييا مف يعرفو"(.)ٙ

أف يكوف المترجـ ذا عمـ بالمغة العربية( ،)ٚفقاؿ مجاىد -رحمو
أف مف شروط جواز الترجمة ْ
وألجؿ ىذا فقد قرر أىؿ العمـ ّ

اهلل" :-ل يحؿ ألحد يؤمف باهلل واليوـ اآلخر أف يتكمـ في كتاب اهلل إذا لـ يكف عالماً بمغات العرب"(.)ٛ

أف
أف يكوف المترجـ مف المتكمميف بالمغة األـ –اليدؼ– حتى يكوف مؤىالً لمقياـ بالترجمة؛ بؿ ل بد مف ْ
ول يكفي ْ
أف يعبر تعبي اًر دقيقاً يفيد المعنى المقصود مف النصوص،
ومتبح اًر في عموميا؛ بحيث يستطيع ْ
يكوف فقيياً في تمكـ المغة ُ
وىذا – كما قرر أىؿ العمـ – شرطٌ في صحة الترجمة.

()ٜ

ونتيجة لختالؿ شرط مف الشروط السابقة ،وقعت األخطاء في كثير مف ترجمات كتب السنة إلى اإلنجميزية  ،وقد

كاف ىذا ىو المسوغ الرئيس ليذه الدراسة ،ومف تمؾ األخطاء ترجمة كممة (الرسوؿ)  بػ )Abostle( :وىذا المفظ يعني:

(ٓٔ)
أف المترجـ أراد استعماؿ المفظ بمعنى الرسوؿ ل الحواري؛ فإنو ُيمحظ أف (الرسوؿ) في
رسوؿ أو حواري  ،فإذا اعتبرنا ّ
اصطالح المسيحييف –بيذا المفظ –)Abostle( :يراد بو الرسوؿ الذي ىو مف تالميذ المسيح -عميو الصالة والسالـ– -أي

فإنيـ يستعمموف مصطمح )Abostles Creed( :بمعنى( :قانوف
المرسؿ مف عند اهلل تعالى؛ ولذا ّ
الحوارييف– وليس الرسوؿ ُ
(ٔٔ)
اإليماف المسيحي" المنسوب إلى الرسؿ الثني عشر" .
يدف الدراسة.

تقؼ ىذه الدراسة لِتميط المثاـ عف م ِ
كنة محمد خاف
ُ
(ٖٔ)
أف نقدـ احتراساً مفاده ّأننا ل ننتوي دراسة جميع األلفاظ الواردة في صحيح البخاري،
صحيح البخاري  ،وىنا مف المزاـ عمينا ْ
واّنما سنختص باأللفاظ الممطفة ل سيما األلفاظ المتعمقة بالعمميات الفسيولوجية.
(ٕٔ)

مف عدميا بالمغة اليدؼ والمغة المصدر في ترجمتو أللفاظ

أيمية الدراسة.

تكمف أىمية ىذه الدراسة في لفت أنظار المترجميف إلى التعرؼ عمى األلفاظ الممطفة وطبيعتيا وأىميتيا ،وترجمتيا

ترجمة صحيحة تخمو مف اإليحاءات السمبية التي تحمميا بعض األلفاظ ،وضرورة توخي التمطؼ في التعبير عف مفاىيميا،
اجمللة األردنية يف الدراسات اإلسالمية ،مج ( ،)14ع (1439 ،)2ي2018/م ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ٜٔٚ
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فإنيا تسعى إلى لفت أنظار المعجمييف والمصطمحييف إلى ضرورة جمع األلفاظ الممطفة في القرآف الكريـ
وفضالً عف ذلؾّ ،
والسنة النبوية والمغة العربية المعاصرة ووضعيا في معجـ مختص يضـ بيف دفتيو تبياف الفروؽ المغوية الدقيقة بيف المصطمح
ومقابمو المصطمح الممطؼ والمكافئ المناسب في المغة اليدؼ (ٗٔ).

أسئلة الدراسة.

تحاوؿ الدراسة اإلجابة عف األسئمة اآلتية:

أولً :ىؿ وفؽ محمد خاف في ترجمة ألفاظ التمطؼ في صحيح البخاري؟

ثانياً :ىؿ أثرت ترجمة محمد خاف أللفاظ التمطؼ عمى معنى الحديث الشريؼ؟
ثالثاً :ىؿ كاف بإمكاف محمد خاف ِذ ْكر مكافئات أللفاظ التمطؼ أكثر مناسبة مما َذ َك َر؟
الدراسات الشابقة.

لـ يعثر الباحث –بحدود استقصائو– عمى دراسات اختصت بترجمة األلفاظ الممطفة في ترجمة محمد خاف لصحيح

البخاري ،ولكف وجد بعض الدراسات التي تناولت جانباً مف جوانب الدراسة ،وىي عمى النحو اآلتي:


دراسة صالح بف عبد العزيز سندي ،األخطاء العقدية في ترجمات السنة النبوية ،أسبابها والتدابير الواقية منها ،ندوة



دراسة طاىر وايت ،شروط الترجمة التتبعية لمسنة النبوية (الترجمة الفورية).

ترجمة السنة والسيرة النبوية ،الجمعية العممية السعوديةٕٜٔٗ ،ىػ.



دراسة محمد الحسنات ،صعوبة الترجمة الثقافية لمحديث الشريؼ مف المغة العربية إلى المغة الفرنسية ،مجمة تشريف،



دراسة سعيد أبو خضر ،إشكالية ترجمة تعابير التمطؼ الصطالحية القرآنية إلى اإلنجميزية (دراسة في ترجمة تعابير

عددٕ ،مجمد ٕٕ٘ٓٓ٘ ،ـ.

الصفات المعنوية المذمومة ،المجمة األردنية في الدراسات اإلسالمية ،مجمد ٔٔ ،عددٕٗٓٔٗ ،ـ.

ويتضح مف الدراسات الثالث األولى ّأنيا اختصت بمشاكؿ ترجمة األحاديث النبوية الشريفة غير ّأنيا لـ تركز عمى
أف الدراسة األخيرة اختصت بترجمة األلفاظ الممطفة في القرآف الكريـ ،ولعؿ عدـ تطرؽ
ترجمة األلفاظ الممطفة ،في حيف ّ
الدراسات السابقة إلى إشكاليات ترجمة األلفاظ الممطفة في ترجمة محمد خاف لصحيح البخاري ما يميزىا عنيا.

اجلانب الهظري.
أولً :ماهية التمطؼ ومصطمحاته.
التمطؼ لغة :مشتؽ مف المادة المغوية (لطؼ) ،وىذه المادة تدور حوؿ معنى عاـ ىو (الترفؽ)(٘ٔ) ،وقاؿ األزىري" :المطيؼ:
الذي يوصؿ إليؾ أربؾ في رفؽ"(.)ٔٙ

()ٔٚ
وعرفو محمد الخولي
أما اصطالحاً فيو عند أحمد مختار عمر" :إبداؿ الكممة الحادة بكممة أقؿ حدة وأكثر قبول" ّ ،
وّ
()ٔٛ
بػ" :استبداؿ تعبير غير سار بآخر أكثر مقبولية منو"  ،وقاؿ أولماف فيو" :وسيمة مقنعة بارعة لتمطيؼ الكالـ وتخفي ػ ػ ػؼ

وقعو"(.)ٜٔ

يقابؿ مصطمح (التمطؼ) في الدراسات الغربية الحديثة المصطمح اليوناني ( )Euphemismsوترجمتو الحرفية تعني

(ٕٓ)
(حسف
الكالـ الحسف  ،وقد تُرجـ ىذا المصطمح اليوناني في العربية بألفاظ متباينة لفظاً متقاربة دللياً ،فيو عند كماؿ بشر ُ
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التعبير)(ٕٔ) ،وعند كريـ زكي (تحسيف المفظ)(ٕٕ) ،وعند أحمد مختار عمر (التمطؼ)(ٖٕ) ،وعند محمد الخولي (لطؼ التعبير)(ٕٗ).
ثانياً :المواقؼ التي يعمد المتكمـ فيها إلى التمطؼ.

المتكمـ– يعمد إلى التمطؼ في موقفيف :أحدىما :موقؼ آحادي حيث يعمد صاحب
ّ
إف صاحب الرسالة الكالمية – ُ
الرسالة الكالمية في موقؼ خاص إلى استعماؿ التمطؼ ،وىذا الستعماؿ غير مرتبط بعرؼ اجتماعي ،بؿ ىو مرتبط بسرعة

(ٕ٘)
أف الربيع قاؿ
المتكمـ وفطنتو ،وىو ما أسموه عمماء المغة بػ (التخمص مف الكذب بالتورية عنو)  ،ومف أمثمة ذلؾ ّ
بديية ُ
()ٕٙ
أف اسميا شجرة الخالؼ .
لمخميفة المنصور ّ
بأف اسميا شجرة الوفاؽ ،بالرغـ مف ّ
ردا عمى سؤالو عف اسـ شجرة ّ

والموقؼ اآلخر :ىو موقؼ جماعي عائد إلى تواضع الجماعة المغوية عمى ذلؾ( ،)ٕٚفالعرؼ الجتماعي يخضع

الجماعة لستعماؿ ُمعيف ترسمو الدوافع النفسية ،أو العاطفية ،أو السياسية ،أو الدينية مف باب التأدب ،أو الخوؼ ،أو التفاؤؿ،

أو التشاؤـ ،وىذا األمر حدا بالمغوييف إلى التأليؼ بيذه الظاىرة ،فيقوؿ الثعالبي عف كتابو" :ىذا كتاب خفيؼ الحجـ ثقيؿ
الوزف صغير الجرـ كثير الغنـ في الكنايات عما يستيجف ذكره ،ويستقبح نشره ،أو يستحيا مف تسميتو .)ٕٛ("...

ثالثاً :دوافع التمطؼ وأسبابه.

أف المتكمـ يعمد إلى استعماؿ ىذا األسموب مع ك ّؿ شيء مقدس
أف دوافع التمطؼ دوافع نفسية ،و ّ
يعتقد أولماف ّ
أو ذي خطر ،أو ُمثير لمرعب والخوؼ ،كما يطبقو عمى األشياء الشائنة ،أو غير المقبولة لدى النفس(.)ٕٜ
ومف الممكف إجماؿ دوافع التمطؼ في دوافع ثالثة ،وىي:

الدافع األوؿ :الكياسة والتأدب والحتشاـ :ويكثر ىذا الدافع في مجاؿ عالقة الرجؿ بالمرأة ،وما يتصؿ بيا مف أحواؿ وظروؼ
ِ
المن ّفر إلى الكالـ المطيؼ
فالمتكمـ َيعدؿ في كثير مف األحاييف في وصؼ عالقة الرجؿ بالمرأة مف الكالـ الفاحش ُ
وأفعاؿُ ،
المستحب(ٖٓ) ،وفي ذلؾ قاؿ عمر فروخ عف أسماء النكاح في العربية" :لعؿ أسماء النكاح تبمغ مائة كممة عند ثقات األئمة
ُ

أف جانباً كبي اًر منيا مف باب الكناية  ...حيث كاف
بعضيا أصمي وبعضيا ُمكنى  ...وحاولت تعميالً ليذه الكثرة فباف لي ّ
(ٖٔ)
المدرؾ الجنسي بمفظ  ...فإذا اشتير  ...فانتقؿ إلى كناية جديدة" .
العربي ُيكنى بو عف ُ
الدافع الثاني :التفاؤؿ والتشاؤـ :يكثر ىذا الدافع في المجالت التي نستبيف منيا الضعؼ اإلنساني ،كالموت والمرض ،فيشرع

عبر األصفياني عف تعدد مسميات بعض األلفاظ
المتكمـ متفادياً ذكر تمكـ األلفاظ ف ار اًر مما تبثو في النفس مف خوؼ وألـ ،وقد ّ
"إف تكاثر أسماء الدواىي مف إحدى الدواىي"(ٕٖ).
كالداىية مثالً قائالًّ :
الدافع الثالث :التبجيؿ والتعظيـ :ويكثُر ىذا الدافع في مجاؿ الييبة والحتراـ والولو ،ومف أمثمتو إطالؽ لفظ األب عمى العـ،
واطالؽ لفظ األـ عمى الخالة(ٖٖ) ،ومف ذلؾ إطالؽ ستيف اسماً لمفظ الحب(ٖٗ).
رابعاً :وظائؼ التمطؼ.

(ٖ٘)

المستقبح في المجتمع؛ كقولنا :ناـ مع بدلً
ّ
إف لمتمطؼ وظيفتيف  :إيجابية وسمبية ،فالوظيفة اإليجابية تتمثؿ بستر ُ
الموجعة ،كقولنا استراح بدلً مف مات ،وتجنب المخاوؼ كالحروب ،كقولنا :تحرير
مف مارس الجنس ،وتخفيؼ وطأة الحقائؽ ُ

بدلً مف غزو ،والرتقاء بالذائقة ،كقولنا :التغشي لمدللة عمى الجماع ،واإلعالء مف شأف الفرد كقولنا :عامؿ وطف بدلً مف
عامؿ نظافة.

وأما الوظيفة السمبية فتتمثؿ بالخداع السياسي والتجاري ،وستر الجرائـ السياسية والعسكرية والتضميؿ والتشويش؛ ولذلؾ

إف التمطؼ "أسموب نبيؿ يراد بو الخداع"( ،)ٖٙومف أمثمتو حمالت البحث والتطيير بدلً مف حمالت البحث والتدمير ،وتحرير
قيؿ ّ
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العراؽ بدلً مف غزو العراؽ(.)ٖٚ
خامساً :وسائؿ التمطؼ.

يعمد المتكمـ إلى التمطؼ بأساليب متعددة ،ولعؿ تعدد ىذه األساليب يرجع إلى أمريف :طبيعة المغة ،وطبيعة وظيفة

التمطؼ؛ فطبيعة المغة تفرض عمى المتكمـ أسموبيف ،وىما:

المتكمـ لمتعبير عف المعاني غير الممطفة بألفاظ
ٔ) األسموب المجازيُ :فيعد المجاز مف أذكى الوسائؿ التي يتكئ عمييا ُ
أف األصؿ في الكنايات عبارة اإلنساف
ممطفة ،فيو يعمد إلى الكناية أو التورية أو التعريض ،وفي ذلؾ قاؿ الجرجاني" :واعمـ ّ
عف األفعاؿ التي تستر عف العيوف عادة مف نحو قضاء الحاجة والجماع بألفاظ تد ّؿ عمييا غير موضوعة ليا ،تنزليا عف
إيرادىا عمى جيتيا وتحر اًز عما وضع ألجميا؛ إذ الحاجة إلى ستر أقواليا كالحاجة إلى ستر أفعاليا"(.)ٖٛ

وتطرؽ فندريس إلى ىذا األسموب قائالً" :والكناية ليست إل صورة ميذبة متحضرة مما يسمى تحريـ المفردات ،فكثي ار ما

أف يكوف لبعض األلفاظ طابع السرية والخفاء فيمنع األفراد مف استعماليا"(.)ٖٜ
يقع لدى المتكمميف ّ
ونجد مف األمثمة عمى استعماؿ المجاز لموصوؿ إلى التمطؼ استعماؿ الكناية لمتعبير عف (الفرج) ،فقاؿ ابف فارس:
"جرى بيف يديو أسماء الفرج وكثرتيا ،فقاؿ بعض الحاضريف :ماذا أرادت العرب بتكثيرىا مع قبحيا؟ فقاؿ :لما أروا الشيء
قبيحا جعموا يكنوف عنو"(ٓٗ).

ٕ)

اإلبداؿ الصوتي :يمجأ المتكمـ إلى اإلبداؿ الصوتي ،لتخفيؼ ما تختزلو الكممة مف استيجاف وقبح وخوؼ ،وفي

ذلؾ قاؿ فندريس" :ل ينحصر األثر الناجـ مف تحريـ المفردات في استبداؿ كممة مكاف كممة فحسب ،بؿ تعداه أيضاً إلى

تشويو الكممات الموجودة ،فتغيير حرؼ مف الكممة أو نقمو يخفؼ ما تنطوي عميو مف الخطر"(ٔٗ).

ونجد مف أمثمة ذلؾ عند العرب قوليـ" :عسميا وغسميا ،وحطأىا وفطأىا ،عصدىا وعزدىا ودسميا ودفسيا ،وفحجيا

وفخجيا ،ك ّؿ ذلؾ إذا نكحيا"(ٕٗ).

(ٖٗ)
الممطؼ ،ويجعمو
أما وظيفة التمطؼ ّ
وّ
فإنيا تنحو بو إلى أسموبيف  :التضخيـ ( ،)amplifyingفيقوـ المتكمـ بتزييف ُ
أضخـ وأكثر احتراماً ،فيو يحوؿ الوضيع إلى شريؼ (رقي الدللة) والقميؿ إلى كثير (توسع الدللة) ،فعمى سبيؿ المثاؿ يطمؽ

عمى المساجيف النزلء ،وعمى السجوف مراكز إصالح.

أما األسموب اآلخر فيو التصغير( ،)minifyingفيعمد المتكمـ مف خاللو إلى التقميؿ مف النفور والشمئزاز والخوؼ
وّ
المعاؽ إلى ذوي الحتياجات الخاصة(ٗٗ).
والرعب ،ومف أمثمتو تحوؿ الكسيح إلى ُمعاؽ ،ث ّـ تحوؿ ُ
اجلانب العملي.

وسنعمد في ىذا القسـ مف البحث إلى تقسيـ األلفاظ الفسيولوجية التي سيعالجيا ىذا اإلطار إلى ثالثة أقساـ:

أولً :ألفاظ العالقات الجنسية.

ثانياً :ألفاظ قضاء الحاجة.
ثالثاً :ألفاظ الحدث.

ثـ توضيح التطور الدللي لتمكـ األلفاظ
وسيكوف منيجنا في دراسة ترجمة ىذه األلفاظ بتبياف األصؿ المغوي لمفظةّ ،
ثـ نقوـ بإيراد ترجمات األلفاظ والتعميؽ عمييا.
سواء بتخصيص الدللة أو توسيعيا أـ بالنقؿ المجازيّ ،
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أولً :مجاؿ العالقات الجنسية.


زنػػػا:

ضيؽ ،والصعود :فتقوؿ زنأ في الجبؿ أي :صع ػ ػ ػد،
الزنا لغة :يطمؽ عمى معاف عدة ،ومنيا :الضيؽ :تقوؿ زنأ عميو أي ّ
(٘ٗ)
الممؾ وشبو
واللتصاؽ :زنأ الشيء أي :لصؽ باألرض  .و ّ
أما شرعا فيو عند الحنفية :وطء الرجؿ المرأة في القبؿ في غير ُ
الممؾ( ،)ٗٙوعند الشافعية :إيالج الذكر بفرج محرـ لعينو ٍ
خاؿ عف الشبية مشتيى"(.)ٗٚ
ُ

أف العالقة غير الشرعية بيف الرجؿ والمرأة تفضي بالزاني
وتكمف العالقة بيف المدلوؿ المغوي والمدلوؿ الصطالحي في ّ
أو الزانية إلى الضيؽ ويصعد بو إلى الياوية بسبب التصاقه بيذا الفعؿ بالحراـ واقترابو منو.
الزنا
استعارة  /الضيؽ

الدللة األصمية :الضيؽ والصعود واللصاؽ.
الدللة المتطورة :العالقة غير الشرعية.

ورد الفعؿ (زنا) بأحاديث رسوؿ اهلل  في صحيح البخاري خمساً وعشريف مرة عمى ثالثة أشكاؿ تركيبية :الشكؿ

األوؿ :زنا الرجؿ -باستخداـ الفعؿ لزماً -وورد في أربعة عشر حديثاً( ،)ٗٛوالشكؿ الثاني :زنا الرجؿ بالمرأة –بتعدية الفعؿ
بالباء– وورد في تسعة أحاديث( ،)ٜٗوالشكؿ الثالث :زانى الرجؿ المرأة ،وورد في حديثيف(ٓ٘).

(إني زنيت) في الحديث الشريؼ ..." :أتى رج ٌؿ رسو َؿ اهلل  وىو في المسجد
أف محمد خاف ترجـ ّ
ونمحظ ّ
(ٔ٘)
فناداه ،فقاؿ :يا رسوؿ اهلل :إ ّني زنيت فأعرض عنو ،حتى َرَّد َد عميو أربع مرات  ، "...بػ:
Allah's Messenger. I have committed adultery)52(.
(إني زنيت) بػعبارة ( )committed adulteryبمعنى ( Voluntary sexual intercourse between a
وترجمة ّ
(ٖ٘)

)married person and a person who is not their spouse

ترجمة مقبولة كونيا لـ تعبر عف المعنى المراد

مف لفظة (زنيت) وىو التصاؿ الجنسي غير الشرعي ،أي ّأنيا عبرت بشكؿ لطيؼ عف مدلوؿ الكممة ،غير ّأننا نسجؿ تحفظنا
ألنيا اختصرت الزنا بعالقة الرجؿ المتزوج مع غير امرأتو ،فالزنا في اإلسالـ يكوف لممتزوج(المحصف) وغير المتزوج
عمييا؛ ّ
(غير المحصف)(ٗ٘).

إف ابني كاف َع ِسيفَاً عمى ىذا فزنى بامرأته،
غير ّأننا نجده في ترجمة عبارة (فزنا بزوجته) في الحديث الشريؼّ ..." :
أف عمى ابني الرجـ  .)٘٘("...بػ:
فأخبروني ّ

"My son was a laborer working for this man, and he committed illegal sexual intercourse

with his wife”.

أف المترجـ ترجـ عبارة (فزنا بامرأتو) بػ ( )illegal sexual intercourseومعناىا (جماع جنسي غير
ونمحظ ىنا ّ
عبرت عف (زنيت) بمفظ ُمستقبح وىو ( ،)sexualوقد كاف بإمكاف المترجـ ترجمتيا بالمفظ
أف ىذه الترجمة ّ
قانوني) ،ونرى ّ

نفسو الذي ترجـ بو الحديث السابؽ ( ،)adulteryفضالً عمى ّأننا نجد بعض المرادفات في أكسفورد ألطؼ مما استعممو،
نحو )going to bed with( :أو ( )٘ٙ()sleeping withمع إضافة كممة ( ،)illegalأو كاف باستطاعتو استخداـ كممة

( )fornicationالتي تعني الفاحشة كما فعؿ مترجـ سنف ابف ماجة( ،)٘ٚوالفاحشة عادة ما تكوف كناية عف الزنا( ،)٘ٛأو
اجمللة األردنية يف الدراسات اإلسالمية ،مج ( ،)14ع (1439 ،)2ي2018/م ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ٖٔٛ
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يترجميا بػ ( ،)Extramarital relationsوالتي تعني( :عالقة دوف زواج) ،أو يكتب كممة (الزنا )Zina :كتابة صوتية كما
فعؿ مترجـ سنف النسائي(.)ٜ٘



وقػػػع:

الفعؿ (وقع) في المغة يد ّؿ عمى السقوط ،وقاؿ ابف فارس في ذلؾ(" :وقع) الواو والقاؼ والعيف أصؿ واحد يرجع إليو
ألنيا تقع بالخمؽ فتغشاىـ"(ٓ.)ٙ
فروعو ،يد ّؿ عمى سقوط شيء ،يقاؿ :وقع الشيء وقوعاً فيو واقع .والواقعة :القيامة؛ ّ

واقترف الفعؿ (وقع) في التراكيب المغوية مع (امرأتو) و(زوجتو) مجا ًاز ،ومتى ما اقترنتا بو كاف ذلؾ كناية عف الجماع،

وفي ذلؾ قاؿ العسقالني" :قولو" :وقعت عمى امرأتي" كناية عف وطئيا"(ٔ.)ٙ
وقع عمى
الكناية

الدللة األصمية :السقوط.
الدللة المتطورة :الجماع.

ورد الفعؿ (وقع) في اثني عشر حديثًا في صحيح البخاري ،وقد جاء عمى أربعة أشكاؿ تركيبية مختمفة :الشكؿ األوؿ:
وقع عمى امرأتو ،وورد في خمسة أحاديث(ٕ ،)ٙوالشكؿ الثاني :وقع عمى أىمو ،وورد في ثالثة أحاديث(ٖ ،)ٙوالشكؿ الثالث:
وقع بامرأتو ،وورد في حديثيف(ٗ ،)ٙوالشكؿ الرابع :وقع بأىمو ،وورد في حديثيف(٘.)ٙ

وترجـ محمد خاف (وقعت عمى امرأتي) في الحديث الشريؼ ..." :إذ جاء رجؿ ،فقاؿ :يا رسوؿ اهلل :ىمكت ،قاؿ :ما

لؾ؟ قاؿ :وقعت عمى امرأتي وأنا صائـ )ٙٙ(...بػ:
The man replied, ‘I had intercourse with my wife during the day in Ramadan while

fasting).

أف المترجـ قد ترجـ (وقعت عمى امرأتي) بػ ( )intercourseبمعنى ( Communication or dealings
ويتضح ّ
()ٙٚ
 :between individuals or groupsالعالقة بيف األشخاص أو الجماعات)  ،وىذه ترجمة مقبولة؛ ألف كممة ()wife

النبي 
دلت عمى نوع العالقة ،غير أنو ترجـ (وقعت عمى أىمي) في الحديث الشريؼ ..." :عف أبي ىريرة  قاؿ :أتى َّ
رج ٌؿ ،فقاؿ :ىمكت ،قاؿ :ولـ؟ قاؿ :وقعت عمى أهمي في رمضاف  )ٙٛ("...يترجميا بػ ،)sexual intercourse( :ىذا دليؿ
عمى الضطراب في ترجمو ىذه العبارات ،ولعؿ إضافة كممة ( )sexualىو ما أفقد المعنى التمطؼ والكياسة.

ومما يد ّؿ عمى اضطرابو أيضاً ّأنو ترجـ عبارة (وقع بامرأتو) في الحديث الشريؼ ..." :عف أبي ىريرة  أف رجالً وقع

بامرأته في رمضاف )ٜٙ("...بػ:
A person had sexual relation with his wife in the month of Ramadan (while he was

fasting).

منحى آخر في ترجمة عبارة (وقع بامرأتو) ،إذ ترجميا بػ ( )sexual relationوالتي
أف المترجـ نحا
ونرى –ىناّ -
ً
تعني (العالقة الجنسية) ،وىذا تركيب غير لطيؼ لوجود كممة ( ،)sexualوكاف بإمكانو الستغناء عف (.)sexual


طاؼ:

إف الفعؿ (طاؼ) في المغة يدؿ عمى الدوراف ،فقاؿ ابف فارس(" :طوؼ) الطاء والواو والفاء أصؿ واحد صحيح ي ػ ػدؿ
ّ

ٗ ٔٛـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ اجمللة األردنية يف الدراسات اإلسالمية ،مج ( ،)14ع ( 1439 ،)2ي2018/م
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عمى دوراف الشيء عمى الشيء"(ٓ.)ٚ
أف اقتراف الفعؿ (طاؼ) مع (امرأتو) يكوف عمى سبيؿ الكناية ،فقاؿ ابف حجر" :وموضع
ونجد عند شراح الحديث ّ
(ٔ)ٚ
(ثـ طاؼ في نسائو)
الستدلؿ بو ّ
أف قوليا طاؼ في نسائو كناية عف الجماع"  ،وقاؿ العيني" :والمطابقة فيو مف قولوّ :
وىو كناية عف الجماع"(ٕ.)ٚ

طاؼ
الكناية

الدللة األصمية :الدوراف.
الدللة المتطورة :الجماع.

ورد الفعؿ (طاؼ) إحدى عشرة مرة في تسعة أحاديث في صحيح البخاري ،وقد جاء عمى شكميف تركيبيف :أوليما:

ألطوفف  ...امرأة ،وورد مرة واحدة(ٖ ،)ٚوثانييما :طاؼ بنسائو ،وورد مرة واحدة(ٗ.)ٚ
ّ
(أطوفف) في الحديث الشريؼ ..." :عف أبي ىريرة ،قاؿ :قاؿ سميماف بف داوود عمييما
وترجـ محمد خاف عبارة
ّ
(٘)ٚ

بػ:

ألطوفف الميمة بمائة امرأة ،تمد ك ّؿ امرأة غالماً يقاتؿ في سبيؿ اهلل "...
السالـ:
ّ
(The Prophet) Solomon son of (the Prophet) David said, "Tonight I will go round (i.e.

have sexual relations with) one hundred women...

أف المترجـ قد ترجـ عبارة (أطوفف) بػ ( ،)will go round (i.e. have sexual relations withومعناه
ويتضح ّ

أف ىذا النوع مف الترجمة مقبوؿ كونو ترجـ العبارة ترجمة حرفية ثـ وضحيا ووضع
(سأطوؼ :القياـ بعممية جنسية) ،ونرى ّ
أف ىذا التصرؼ مقبوؿ في ترجمة المصطمحات اإلسالمية واأللفاظ الممطفة .بالرغـ مف أنو
توضيحو بيف قوسيف ،وعندي ّ

كاف بإمكانو الستغناء عف الشرح ()have sexual relations with؛ ألف عبارة ( )whom will deliverتدؿ عمى الغرض
مف (.)will go round
ثـ طاؼ
وكذلؾ نجده يترجـ عبارة (طاؼ بنسائو) في الحديث الشريؼ ..." :فقالت عائشة :أنا ّ
طيبت رسوؿ اهلل ّ 
ثـ أصبح محرماً"( )ٚٙكما ترجميا في الحديث السابؽ بػ:
في نسائهّ ،

"...`Aisha said, "I scented Allah's Messenger  and he went round (had sexual intercourse

with) all his wives.

(أطوفف) ،فقد كاف باستطاعتو ترجمتيا بػ ( I will visit each one of
وبالرغـ مف مقبولية ترجمة محمد خاف لكممة
ّ
 ،)ٚٚ()them every night, and every one of them will become pregnantفسياؽ األلفاظ (ستصبح حامالً)

أف الزيارة يقصد بيا العالقة الزوجية.
ىنا يوضح ّ


أتػى:

ِ
المجيء .أَتَْيتو أَتْياً وأُتِّياً وِاتِّياً
يأتي الفعؿ (أتى) لغة بمعنى المجيء ،وفي ذلؾ قاؿ ابف منظور :أتى :اإل ْتيافَ :
ِ ِ
لنفسؾ َقْب َؿ أَتْ ِي العس َك ِر ،وِفي اْلحِد ِ
فاحتَ ْؿ ِ
الش ِ
وِاتَْي َانةً ومأْتَاةًِ :جْئتو؛ قَا َؿ َّ
يثَ :خْيُر ِّ
المواتاةُ:
اعُرْ :
َ
َْ
المواتيةُ لَزْوجيا؛ ُ
النساء ُ
َ
َ
ِ ()ٚٛ
ِ
الموافقة .
المطاوعة و ُ
ُ

وِا ْتَياناً
ُح ْس ُف
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ترمجة األلفاظ امللطفة يف صحيح البخاري ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
وتالزـ الفعؿ (أتى) مع (أىمو) و(النساء) لمتعبير مجا اًز عف العالقة الجنسية ،وفي ذلؾ قاؿ العيني" :قولو إذا أتى أىمو أي

جامعيا وىو كناية عف الجماع"( ،)ٜٚوقاؿ القسطالني(" :لو أف أحدكـ إذا أتى أىمو) أي :زوجتو وىو كناية عف الجماع"(ٓ،)ٛ
وقاؿ الكرماني" :قولو (أتى أىمو) أي جمعيا وىو مف قبيؿ الكناية"(ٔ.)ٛ
أتى
كناية

الدللة األصمية :المجيء.
الدللة المتطورة :الجماع.

ورد الفعؿ (أتى) ست مرات في صحيح البخاري عمى شكمييف تركيبييف :الشكؿ األوؿ :أتى أىمو ،وورد خمس مرات(ٕ،)ٛ
والشكؿ الثاني :يأتي النساء ،وورد مرة واحدة

(ٖ.)ٛ

أف أحدكـ إذا أتى أهمه
وترجـ محمد خاف (أتى أىمو) في الحديث ..." :عف ابف عباس يبمغ بو النبي  ،قاؿ :لو ّ
قاؿ :بسـ اهلل .)ٛٗ(" ...بػ:
The Prophet  said, "If anyone of you on having sexual relations with his wife said

(and he must say it before starting) 'In the name of Allah. O Allah ...

أف المترجـ ترجـ عبارة (أتى أىمو) بػ ( ،)sexual relationsوىي ترجمة غير مقبولة لما تتضمنو مف اإلباحة
ويتضح ّ
والقبح ،فشتاف ما بيف تركيب (أتى أىمو) الذي و ِ
ؼ بألطؼ الكنايات وتركيب ( ،)sexual relationsوكذلؾ فعؿ مع عبارة
ص َ
ُ
(يأتي النساء) (٘.)ٛ
وكاف األولى بالمترجـ ترجمتيا بػ )When anyone of you has intercourse with his wife( :أو كما ترجمت

في رياض الصالحيف بػ ،)ٛٙ("If anyone intends to have (sexual intercourse) with his wife :أو كاف بإمكانو
الستغناء عف ()sexual؛ ويصبح المعنى( :إذا أحدكـ أقاـ عالقة مع زوجتو) ،والمعنى ىنا واضح ولطيؼ وكيس.


ذاؽ عسيمتها:

يتكوف ىذا التركيب مف لفظتيف :لفظة (ذاؽ) التي تد ّؿ لغة عمى اختبار الشيء مف جية الذوؽ ،وفي ذلؾ قاؿ ابف
منظور(" :ذوؽ) الذاؿ والواو والقاؼ أصؿ واحد ،وىو اختبار الشيء مف جية تطعـ ،ثـ يشتؽ منو مجا اًز  ...وذقت ما عند

فالف :اختبرتو"( .)ٛٚولفظة (العسؿ) وىي في المغة" :العيف والسيف والالـ ،الصحيح  ...طعاـ حمو  ...ومما حمؿ عمى

ىذا العسيمة ،وفي الحديث" :حتى يذوؽ عسيمتيا وتذوؽ عسيمتو" ّإنما يراد بو الجماع ،ويقاؿ خمية عاسمة"(.)ٛٛ
وأطمؽ ىذا التركيب مجا از عمى الجماع بؿ ل ّذة الجماع ،فقاؿ الشافعي" :العسيمة كناية عف لذاذة الجماع"( ،)ٜٛوقاؿ
ِ
األزىري" :والصَّواب ما قَالَو َّ ِ ِ
الحِديث ِكَن َاية َعف حالوة اْل ِج َماع"(ٓ ،)ٜوقاؿ السبتي" :قولو حتى
الع َسيمة في َى َذا َ
الشافعي؛ ِأل ّ
َف ُ
َ َ َ
(ٔ)ٜ
تذوقي عسيمتو ويذوؽ عسيمتؾ بضـ العيف تصغير عسؿ ىي كناية عف لذة الجماع" .
ذاؽ – عسؿ
الكناية

الدللة األصمية :الفحص – الطعـ الطيب.
الدللة المتطورة :لذة الجماع.
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وجاء ىذا التركيب خمس مرات في صحيح البخاري عمى شكؿ دللي واحد(ٕ ،)ٜوىو :تذوقي ُع َسْيمَتَو ويذوؽ ُع َسْيَمتَؾ،
س ْيمَتَه ويذوؽ
وق ػد ترجميا محمد خاف في الحديث الشريؼ ..." :فقاؿ :أتريديف ْ
أف ترجعي إلى رفاعة؟ ل ،حتى تذوقي ُع َ
س ْيمَتَؾ  .)ٜٖ("...بػ:
ُع َ
The Prophet  asked her 'Do you want to remarry Rifa`a? You cannot unless you had

a complete sexual relation with your present husband.

أف المترجـ قد ترجـ عبارة (تذوقي ُع َسْيمَتَو ويذوؽ ُع َسْيَمتَؾ) بػ ( )complete sexual relationبمعنى (عالقة
ونمحظ ّ
جنسية مكتممة) وقد وصفيا بالكتماؿ لمدللة عمى المذة ،وىي ترجمة وا ْف عبرت عف المعنى بدقة متناىية ،إل ّأنيا حرفت
التمطؼ الكامف في ألفاظ الحديث .وقد كاف األولى بالمترجـ ترجمتيا كما تُرجمت في موطأ مالؾ بػNot until she ( :
.)ٜٗ( )has tasted the sweetness of intercourse.



أصاب:

يد ّؿ الفعؿ (أصاب) لغة عمى (نزوؿ الشيء واستق ارره) ،وفي ذلؾ قاؿ ابف فارس(" :صوب) الصاد والواو والباء أصؿ
صحيح يد ّؿ عمى نزوؿ شيء واستق ارره ق ارره .مف ذلؾ الصواب في القوؿ والفعؿ ،كأنو أمر نازؿ مستقر ق ارره .وىو خالؼ
الخطأ .ومنو الصوب ،وىو نزوؿ المطر"(٘.)ٜ

وأطمؽ ىذا الفعؿ متى ما تالزـ تركيبياً مع (الزوجة) ،أو (األىؿ) مجا از عمى الجماع ،لما بينيما مف دللة مشتركة وىي
ِ ِ
ضاف) ِكَن َاية َعف َوطئيَا"(.)ٜٙ
النزوؿ ،وفي ذلؾ قاؿ العيني " :قَ ْولو( :أصبت أَىمي في َرَم َ
أصاب
الكناية

الدللة األصمية :النزوؿ والستقرار.
الدللة المتطورة :الجماع.

ورد الفعؿ (أصاب) خمس مرات في أربعة أحاديث في صحيح البخاري ،وكاف مجيئو عمى شكمييف دللييف :الشكؿ

األوؿ :أصاب أىمو ،وورد ثالث مرات( ،)ٜٚوالشكؿ الثاني :أصاب منيا ،وورد مرتيف(.)ٜٛ

إف رجالً أتى النبي  فقاؿّ :إنو احترؽ .قاؿ :ما
وترجـ محمد خاف عبارة (أصبت أىمي) في الحديث الشريؼّ ..." :
لؾ؟ قاؿ :أصبت أهمي في رمضاف( .)ٜٜبػ:
A man came to the Prophet  and said that he had been burnt (ruined). The Prophet

 asked him what was the matter. He replied, "I had sexual intercourse with my wife in
Ramadan (while I was fasting).

أف قررنا ّأنيا ترجمة غير
ونمحظ ىنا ّأنو ترجـ عبارة (أصبت أىمي) بػ ( ،)sexual intercourseوىي ترجمة سبؽ ّ
لطيفة لما تتضمنو مف لفظ مستقبح ،غير ّأنو ترجـ عبارة (أصاب منيا) في الحديث الشريؼ ..." :قاؿ :ما فعؿ ابني؟ قالت

الع َشاء ،فَتَ َع َّشى ثـ أصاب منها  .)ٔٓٓ(...بػ ( )slept with herبمعنى (ناـ معيا)
أـ سميـ :ىو أسكف ما كافَّ ،
فقربت إليو َ
ألنيا لطيفة غير متضمنة أللفاظ مستقبحة ،ولعؿ ىذا الختالؼ في الترجمة يكشؼ اضطراب المترجـ
وىذه الترجمة موفقة؛ ّ
بترجمة األلفاظ الممطفة.

اجمللة األردنية يف الدراسات اإلسالمية ،مج ( ،)14ع (1439 ،)2ي2018/م ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ٔٛٚ
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عزؿ:

العزؿ لغة :ىو التنحية ،وفي ذلؾ قاؿ ابف فارس(" :عزؿ) العيف والزاء والالـ أصؿ صحيح يدؿ عمى تنحية وامالة

تقوؿ :عزؿ اإلنساف الشيء يعزلو ،إذا نحاه في جانب .وىو بمعزؿ وفي معزؿ مف أصحابو ،أي في ناحية عنيـ .والعزلة:
العتزاؿ .والرجؿ يعزؿ عف المرأة ،إذا لـ يرد ولدىا"(ٔٓٔ).

وخصصت دللة الفعؿ (عزؿ) لتختص بتنحية العضو الذكري عف فرج المرأة قبؿ القذؼ ،وفي ذلؾ يقوؿ النجدي:

"العزؿ :النزع بعد اإليالج؛ لينزؿ خارج الفرج"(ٕٓٔ).

عزؿ
الدللة األصمية :التنحية.

تخصيص الدللة

الدللة المتطورة :نزع العضو الذكري قبؿ القذؼ.

ورد الفعؿ (عزؿ) أربع مرات في أربعة أحاديث في صحيح البخاري عمى شكؿ دللي واحد(ٖٓٔ) ،وترجمو محمد خاف

سبياً ،فكنا نعزؿ )ٔٓٗ(...بػ:
في الحديث الشريؼ..." :عف أبي سعيد الخدري ،قاؿ :أصبنا ّ
We got female captives in the war booty and we used to do coitus interruptus with them.

أف المترجـ قد ترجـ الفعؿ (نعزؿ) بػ ( )coitus interruptusوتعني :انقطاع الجماع ،وعند الرجوع إلى أكسفورد
ويتضح ّ
(٘ٓٔ)
وىي ترجمة
وجدنا معناىا"Sexual intercourse in which the penis is withdrawn before ejaculation" :
دقيقة ولطيفة كونيا لـ تذكر ألفاظاً مستقبحة نحو (العضو الذكري) و(القذؼ) ،وبالرغـ مف ذلؾ نجد تحرج كثير مف المترجميف

في ترجمتيا بيذا المفظ؛ فمجأوا إلى كتابتيا صوتياً كما فعؿ مترجـ صحيح مسمـ.)ٔٓٙ()We used to practise 'azl( :


مس:
ّ

جس الشيء
الممس لغة هو:
"(مس) الميـ والسيف أصؿ صحيح واحد يدؿ عمى ّ
(الجس) ،وفي ذلؾ قاؿ ابف فارسّ :
ّ
ّ
()ٔٓٚ
ومس النساء ىو كناية عف الجماع بإجماع المفسريف ،فقاؿ الطبري" :والمماسة" ،في ىذا الموضع،
باليد .ومسستو أمسو" ّ .
()ٔٓٛ
ألنو كناية عنو"( ،)ٜٔٓوقاؿ الحنبمي" :
المس عبارة عف النكاح الحالؿ؛ ّ
كناية عف اسـ الجماع"  ،وقاؿ الزمخشري" :جعؿ ّ
النكاح الحالؿ؛ َّ
ألنو كنايةٌ عنو"(ٓٔٔ).
ّإنيا جعمت َّ
المس عبارة عف ّ

اللمس
الكناية

الداللة األصلية :الجس
الداللة المتطورة :الجماع

(مس) مرتيف في حديثيف شريفيف في صحيح البخاري عمى شكؿ تركيبي واحد(ٔٔٔ) ،وقد ترجمو محمد
وقد ورد الفعؿ ّ
(ٕٔٔ)
أف يمس . "...بػ:
إف شاء أمسؾ بعد ،وا ّف شاء طمؽ قبؿ ّ
خاف في الحديث الشريؼ ..." :ثـ ّ
if he wishes to keep her, he can do so, and if he wishes to divorce her he can divorce

her before having sexual intercourse with her...

(مس) فترجميا بمفظة مستقبحة ذات دللة جنسية ()sexual
وتظير -ىنا -عدـ قدرة المترجـ عمى إيجاد مكافئ لطيؼ لػ ّ
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شٌر
سِني َب َ
سْ
كما قررنا سابقاً ،وقد كاف بإمكاف المترجـ ترجمتيا بشكؿ أفضؿ ،فند المفظة نفسيا في قولو تعالىَ :وَل ْـ َي ْم َ
[مريـ ]ٕٓ :وقدر ترجمت ترجمة لطيفة عمى النحو اآلتي.)ٖٔٔ()when no man has touched me( :


أحدث:

الفعؿ (أحدث) لغة مشتؽ مف (حدث) ،وىو يد ّؿ عمى األمر المستحدث ،وفي ذلؾ قاؿ ابف منظور" :الحديث :نقيض
القديـ .والحدوث :نقيض القدمة  ...ومحدثات األمور :ما ابتدعو أىؿ األىواء مف األشياء التي كاف السمؼ الصالح عمى
غيرىا ...الحدث :األمر الحادث المنكر الذي ليس بمعتاد"(ٗٔٔ).

وخصصت –ىنا– دللة الفعؿ (أحدث) لمدللة عمى الزنا ،وفي ذلؾ قاؿ ابف حجر" :قد أحدثا أي فعال أم ار فاحشا"(٘ٔٔ)،

والفاحشة عادة ما تكوف كناية عف الزنا(.)ٔٔٙ

أحدث
الدللة األصمية :الحادث المنكر.

تخصيص الدللة

الدللة المتطورة :الزنا.

وورد الفعؿ (أحدث) مرة واحدة في صحيح البخاري( ،)ٔٔٚوترجمو محمد خاف في الحديث الشريؼ ..." :أُتِي رسوؿ

اهلل  بييودي وييودية قد أحدثا جميعاً .)ٔٔٛ(" ...بػ:

A Jew and a Jewess were brought to Allah's Messenger  on a charge of committing
an illegal sexual intercourse.

أف المترجـ ما زاؿ عمى عيده مضطرباً بترجمة ىذه األلفاظ المطيفة حيف ترجـ (أحدثا) بػ ( illegal sexual
ويتضح ّ
 )intercourseكونيا ترجمة مستقبحة ،إذ كاف األولى بو ترجمتيا بػ ( )committed adulteryالتي تدؿ عمى الزنا تمميحاً
ل تصريحاً ،ل سيما و ّأنو استعمؿ ىذا التركيب دللة عمى الزنا في حديث سابؽ ،أو كاف باستطاعتو استخداـ كممة
( )fornicationالتي تعني (الفاحشة) كما فعؿ مترجـ سنف ابف ماجة(.)ٜٔٔ


ضاجع:

الفعؿ (ضاجع) مشتؽ مف المادة المغوية (ضجع) ،وىو عادة ما يد ّؿ عمى النوـ ،وفي ذلؾ قاؿ الفراىيديَ :
"ض َجعَ
فالف ضجوعاً ،أي ناـ ،فيو ضاجع"(ٕٓٔ) ،وقد خصصت دللة الفعؿ (ضاجع) مف (النوـ) إلى (جماع الزوجة) ،وفي ذلؾ
ٌ
(ٕٕٔ)
(ٕٔٔ)
قاؿ العيني" :قولو" :يضاجعيا" أي :يناـ معيا"  ،وقاؿ في موطف آخر(" :يضاجعيا) أي :يطؤىا مف آخر يومو" .
ضاجع
تخصيص الدللة

الدللة األصمية :النوـ.
الدللة المتطورة :جماع الزوجة.

وورد الفعؿ (ضاجع) مرة واحدة في صحيح البخاري ،وترجمو محمد خاف في الحديث الشريؼ ..." :وذكر النساء ،فقاؿ:

يعمد أحدكـ يجمد امرأتو جمد العبد ،فمعمو يضاجعها مف آخر يومو" (ٖٕٔ) .بػ:

اجمللة األردنية يف الدراسات اإلسالمية ،مج ( ،)14ع (1439 ،)2ي2018/م ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ٜٔٛ
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The Prophet  then mentioned about the women (in his sermon). "It is not wise for
anyone of you to lash his wife like a slave, for he might sleep with her the same evening.
ويظير -ىنا  -مف ترجمة محمد خاف أنو استطاع الحصوؿ عمى مكافئ مناسب لمفعؿ (ضاجع) وىو ( sleep with

 )herبمعنى (ناـ معيا) وىو مكافئ لطيؼ بمطؼ الفعؿ (ضاجع) عمى عكس ما كاف يفعؿ سابقاً ،وقد لجأ بعػ ػ ػض
المترجميف



(ٕٗٔ)

إلى استعماؿ كممة عامية ميجورة ( )layنوعاً مف التمطؼ(ٕ٘ٔ).

عانؽ:

إف لمفعؿ (عنؽ) دللت لغوية متعددة ،نحو :المتداد والجزء مف الجسـ والخضوع والمودة ،وفي ذلؾ قاؿ ابف فارس:
ّ
إما في ارتفاع وا ّما في انسياح  ...فاألوؿ العنؽ ،وىو
"العيف والنوف والقاؼ أصؿ واحد صحيح ّ
يدؿ عمى امتداد في شيءّ ،
وصمة ما بيف الرأس والجسد  ...والعرب تقوؿ :ذلت عنقي لفالف ،وخضعت رقبتي لو ،أي خضعت لو  ...والعتناؽ مف
أف المعانقة في المودة"(.)ٕٔٙ
المعانقة أيضاً ،غير ّ
حوؿ المعنى مف (النوـ الحقيقي) إلى (النوـ مع الزوجة:
ولعؿ التطور الدللي القائـ عمى المجاز لمفعؿ (عانؽ) ّ
الجماع) ،وفي ذلؾ قاؿ العيني " :قولو( :يعانقيا) أي :يضاجعيا"( ،)ٕٔٚوقد جاء التحوؿ لتقارب المعاني المغوية لمفعؿ (عانؽ)

وىي( :الخضوع والمودة) فال تكوف ىناؾ عالقة زوجية دوف خضوع ومودة ،واف كانت بالىما فيو الغتصاب (.)rape
عانؽ
الدللة األصمية :الخضوع والمودة.

مجاز مرسؿ (ذكر الجزء وأراد الكؿ)

الدللة المتطورة :الجامع.

وورد الفعؿ (عانؽ) مرة واحدة في صحيح البخاري( ،)ٕٔٛوقد ترجمو محمد خاف في الحديث الشريؼ ... :وقاؿ :بِ َـ
يضرب أحدكـ امرأتو ضرب الفحؿ ثـ لعمو يعانقها "(.)ٕٜٔ
and said, "How does anyone of you beat his wife as he beats the stallion camel and then

?he may embrace (sleep with) her

نص الحديث استعمؿ المعانقة باستعماؿ
أف المترجـ قد استطاع ترجمة (يعانقيا) ترجمة جيدة ،فأوضح ّ
ويتضح ّ
أف ّ
ثـ شرع يوضح الدللة المجازية ليا بمفظ لطيؼ (.)sleep with
(ّ ،)embrace


غشى:

يدؿ
الفعؿ (غشى) لغة تغطية الشيء بشيء ،وفي ذلؾ قاؿ ابف فارس" :الغيف والشيف والحرؼ المعتؿ أصؿ صحيح ّ
عمى تغطية شيء بشيء .يقاؿ غشيت الشيء أغشيو .والغشاء :الغطاء"(ٖٓٔ) ،وفى التعبير عف اتصاؿ الرجؿ بالمرأة بالفعؿ

(غشى) إشارة مجازية لطيفة إلى ما يكوف بيف الزوجيف ،إذ يغشى الرجؿ المرأة ،أي :يكوف ليا غشاء ساتر رقيؽ أشبو بالثوب،
أو أشبو بالميؿ إذ يغشى النيار ،وعمى ىذا فيي عمى سبيؿ الكناية (ٖٔٔ).
غشى
كناية

الدللة األصمية :التغطية.
الدللة المتطورة :جماع الزوجة.
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ورد الفعؿ (غشى) مرة واحدة في صحيح البخاري ،وقد ترجمو محمد خاف في الحديث الشريؼ" :فقاؿ رسوؿ اهلل :

 ...وأما َّ
الشَبو في الولد فإف الرجؿ إذا غشى المرأة فسبقيا ماؤه كاف الشبو لو ،واذا سبؽ ماؤىا كاف الشبو ليا"

(ٕٖٔ)

بػ:

As for the resemblance of the child to its parents: If a man has sexual intercourse with

his wife and gets discharge first, the child will resemble the father, and if the woman gets
discharge first, the child will resemble her".

أف المترجـ لـ يستطع إيجاد المكافئ المناسب المطيؼ لمفعؿ (غشى) ،فترجمو بػ ( sexual intercourse
ويتضح -ىناّ -

أف ترجمتيا جاءت بألفاظ مستقبحة
ألف (غشى) مف ألطؼ الكنايات النبوية في حيف ّ
 ،)with his wifeوىذه ترجمة فييا نظر؛ ّ
مرفوضة .وقد كاف بإمكاف المترجـ ترجمة (غشى) بػ ( )coveredووقتيا السياؽ كفيؿ بتوضيح معناىا ،وما يدؿ عمى مقبولية
الترجمة المقترحة ترجمة قولو تعالىَ  :فمَ َّما تَ َغ َّ
شاها َح َممَ ْت َح ْمالً[األعراؼ ]ٜٔٛ :بػThen, when he has covered ( :
(ٖٖٔ)
. )her, she conceives a light load, and she carries it around.
ثانياً :مجاؿ قضاء الحاجة.

إف عممية قضاء الحاجة تمر بمراحؿ أربع ،وىي :مرحمة الخروج إلى مكاف قضاء الحاجة ،ومرحمة التييؤ لقضاء
ّ
الحاجة ،ومرحمة قضاء الحاجة نفسيا ،ومرحمة إزالة أثر الحاجة ،وفيما يمي عرض لبعض ألفاظ ىذه المراحؿ:
المرحمة األولى :مرحمة الخروج إلى مكاف قضاء الحاجة ،ومف المفردات التي تنضوي تحت ىذه المرحمة ما يأتي:
-

خرج ،انطمؽ ،تبرز (لحاجته):

الحاجة في المغة مأخوذة مف (حوج) وىي المأربة(ٖٗٔ) ،وقاؿ الصنعاني" :الحاجة كناية عف خروج البوؿ والغائط

وىو مأخوذ مف قولو  إذا قعد أحدكـ لحاجتو"(ٖ٘ٔ).

الحاجة
الكناية

الدللة األصمية :المأربة.
الدللة المتطورة :إخراج البوؿ والغائط.

وجاءت لفظة (الحاجة) في ثالثة تراكيب في صحيح البخاري :التركيب األوؿ( :خرج لحاجتو) وورد ست مرات في ستة

أحاديث( ،)ٖٔٙوالتركيب الثاني( :انطمؽ لحاجتو) وورد مرة واحدة( ،)ٖٔٚوالتركيب الثالث( :تبرز لحاجتو) وورد مرة واحدة(.)ٖٔٛ
وترجـ محمد خاف جميع ىذه العبارات في جميع األحاديث بػ:
The Prophet  went to answer the call of nature.

ويتضح أف قياـ المترجـ بترجمة التعبيرات السابقة بػ ( ،)call of natureومعناىا في أكسفورد ( Used euphemistically

 ).to refer to a need to urinate or defecateبمعنى (تستخدـ مجا اًز لإلشارة إلى الحاجة إلى التبوؿ او التغوط) ،وىي
ترجمة جميمة كوف المصطمح المكافئ الذي استعممو المترجـ يعد مف المصطمحات التعبيرية في اإلنجميزية (،)ٖٜٔ()idioms
وفضال عف ذلؾ فنجده يستعمؿ ( )went toو()answer؛ ليدلؿ عمى أنو بصدد القياـ بقضاء الحاجة ولما يقضيا بعد.
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-

(دخؿ ،أتى ...الخالء) و(تخمى):

الخالء مشتقة مف الفعؿ (خال) ،وقاؿ ابف منظور عف دللتو" :خال :خال المكاف والشيء يخمو خموا وخالء وأخمى

إذا لـ يكف فيو أحد ول شيء فيو ،وىو خاؿ .والخالء مف األرض :قرار خاؿ ...ومكاف خالء :ل أحد بو ول شيء فيو .وأخمى

المكاف :جعمو خاليا"(ٓٗٔ).

وأصبح مصطمح الخالء في اصطالح الفقياء يطمؽ عمى مكاف التبوؿ والتغوط مجا از(ٔٗٔ) ،كوف ىذه العممية تستمزـ

التستر عف الناس بدليؿ قولو " :مف أتى الغائط فميستتر  ،)ٕٔٗ("...واألرض التي تخمو مف الناس ىي ستر لمغائط ،وفي

ذلؾ قاؿ القرطبي" :وليذا قالوا لموضع حاجة اإلنساف الخالء والمذىب والغائط والمخرج والكنيؼ والحش والمرحاض والمرفؽ
(ٖٗٔ)
اىَنا ِكَناية ،عف م ِ
وضع اْل َحدث"(ٗٗٔ).
وكؿ ذلؾ كناية وفر اً
ار عف التصريح"  ،وقاؿ الجوزي" :اْل َخ َالء :اْل َم َكاف اْل َخالِيَ ،و ُىَو َى ُ
َ َ َ
الخالء
الكناية

الدللة األصمية :المكاف الخالي.
الدللة المتطورة :إخراج البوؿ والغائط.

وردت عبارة (دخؿ الخالء) أربع مرات في أربعة أحاديث في صحيح البخاري(٘ٗٔ) ،وقد ترجميا محمد خاف في الحديث

الخُبث والخبائث  .)ٔٗٙ("...بػ:
الشريؼ ..." :كاف النبي  إذا دخؿ الخالء قاؿ :الميـ إني أعوذ بؾ مف ُ
Whenever the Prophet  went to answer the call of nature, he used to say, "Allah-

umma inni a`udhu bika minal khubuthi wal khaba'ith".

ونرى أف ىذه ترجمة موفقة إذ إنيا تعبر مجا اًز عف الذىاب لقضاء الحاجة ،وقد اختار ىذه الترجمة حيف ترجـ الفعؿ

(تخمى) الذي ورد مرتيف(.)ٔٗٚ

في حيف أننا نجده يترجـ عبارة (أتى الخالء) التي وردت مرة واحدة في قولو  ..." :قاؿ رسوؿ اهلل  :إذا شرب
أحدكـ فال يتنفس في اإلناء ،واذا أتى الخالء فال يمس ذكره بيمينو ،ول يتمسح بيمينو"

()ٔٗٛ

بػ:

Allah's Messenger  said, "Whenever anyone of you drinks water, he should not breathe
in the drinking utensil, and whenever anyone of you goes to a lavatory, he should neither

"touch his penis nor clean his private parts with his right hand.

ويتضح -ىنا -أف المترجـ لـ يستقر عمى ترجمة واحدة لمفردة (الخالء) ،فنجده يترجميا في ىذا الحديث بػ

( )lavatoryوالتي تعني (المرحاض)( ،)ٜٔٗوقد كاف األولى بو ترجمتيا عمى النحو اآلتيto answer the call of nature( :
.)goes to Empty space
-

أتى الغائط:

الغائط مأخوذ مف الفعؿ (غاط) ويدؿ في المغة عمى المكاف المنخفض ،وفي ذلؾ قاؿ ابف فارس" :الغيف والواو والطاء

أصؿ صحيح يدؿ عمى اطمئناف وغور .مف ذلؾ الغائط :المطمئف مف األرض ،والجمع غيطاف وأغواط .وغوطة دمشؽ يقاؿ
إنيا مف ىذا ،كأنيا أرض منخفضة .وربما قالوا :انغاط العود ،إذا تثنى ،واذا تثنى فقد انخفض ،وقياسو صحيح"(ٓ٘ٔ).
وعبر أبو عبيد عف انتقاؿ دللة (الغائط) مف (النخفاض) إلى (قضاء الحاجة) قائال"َ :و َى َذا كثير َجائِز ِفي ا ْل َكػ َالـ
ّ
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ت صحبتو َّ
أَف يكوف َّ
لمش ْيء ُيسمى بِ ِو َكقَ ْولِ ِيـ :ذىب إَِلى اْل َغائِط َوِاَّن َما اْل َغ ِائط أَصمو المطمئف مف األَْرض"(ٔ٘ٔ)،
الش ْيء إِذا َ
طالَ ْ
وقاؿ الجزري في ذلؾ" :ومنو قيؿ لممطمئف مف األرض :غائط .ومنو قيؿ لموضع قضاء الحاجة :الغائط؛ ألف العادة أف
الحاجة تقضى في المنخفض مف األرض حيث ىو أستر لو ،ثـ اتسع فيو حتى صار يطمؽ عمى النجو نفسو(ٕ٘ٔ).
الغائط
مجاز مرسؿ عالقتو محمية

الدللة األصمية :المنخفض مف األرض.
الدللة المتطورة :إخراج البوؿ والغائط.

وردت عبارة (أتى الغائط) مرتيف في حديثيف في صحيح البخاري ،ومنيما ..." :أتى النبي  الغائط  ،)ٖٔ٘("...وقد

ترجميما محمد خاف بػ ،went out to answer the call of nature :وىي ترجمة لطيفة ،وقد كاف بإمكانو ترجمتيا
بشكؿ آخر ،وىو:
(went to low land to answer the call of nature).
وعبر عف ىذه المرحمة بعبارة واحدة ،وىى :قعد عمى حاجتو:
المرحمة الثانية :التهيؤ لقضاء الحاجةُ ،
 -قعد عمى حاجته:

لقد سبؽ أف بينا في المرحمة األولى مف مراحؿ قضاء الحاجة أف الحاجة يقصد بيا التبوؿ والتغوط مجا اًز ،غير أنو في

ىذا المرحمة جاء في تركيب مغاير (قعد عمى حاجتو) كي يعبر عف الشروع بقضاء الحاجة.

ووردت عبارة (قعد عمى حاجتو) مرة واحدة في صحيح البخاري ،وأما الحديث الذي وردت فيو ،فيو ..." :عف عبد اهلل

بف عمر أنو كاف يقوؿ :إف ناساً يقولوف إذا قعدت عمى حاجتؾ فال تستقبؿ القبمة ول بيت المقدس  .)ٔ٘ٗ("...وقد ترجميػ ػ ػا
محمد خاف بػ:

People say, "Whenever you sit for answering the call of nature, you should not face

the Qibla or Baitul-Maqdis (Jerusalem).

ونرى أف ىذه ترجمة موفقة ألمريف :أوليما :لطافة التعبير وبعده عف المستقبح المستيجف ،وثانييما :التفريؽ بيف المرحمة

األولى :الذىاب لقضاء الحاجة ،والمرحمة الثانية :الشروع بقضاء الحاجة عف طريؽ استخداـ الفعؿ ( ،)sitوقد كاف المترجـ
موفقا في اختيار الفعؿ ( )sitولـ يستخدـ ()start؛ لدللة وجوب القعود أثناء التبوؿ وكراىة التبوؿ وقوفا.
المرحمة الثالثة :مرحمة قضاء الحاجة نفسها ،ومف المفردات التي تنضوي تحت ىذه المرحمة ما يأتي:
-

قضى ،فرغ مف ،أتى (حاجته):

تبيف لنا فيما مضى مف البحث أف المقصود بالحاجة في الحديث الشريؼ مجاز داؿ عمى التبوؿ والتغوط ،وعميو فإف

تواجدىا بجوار األفعاؿ (يقضي) و(فرغ مف) و(أتى) تدؿ عمى قضاء الحاجة نفسيا.

(٘٘ٔ)

ووردت عبارة (قضى حاجتو) سبع مرات في سبعة أحاديث في صحيح البخاري

 ،ومنيا ..." :قاؿ :ارتقيػ ػ ػ ػت

فوؽ ظير بيت حفصة لبعض حاجتي ،فرأيت رسوؿ اهلل  يقضى حاجته مستدبر القبمة ،مستقبؿ الشأـ"( ،)ٔ٘ٙوقد ترجميا
محمد خاف بػ:
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ترمجة األلفاظ امللطفة يف صحيح البخاري ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
I went up to the roof of Hafsa's house for some job and I saw Allah's Messenger 
… answering the call of nature facing Sham

وقد وردت عبارة (فرغ مف حاجتو) مرة واحدة في صحيح البخاري ،وأما الحديث الذي وردت فيو ،فيو ..." :كاف النبي

 إذا خرج لحاجتو تبعتو أنا وغالـ ومعنا عكازة أو عصا أو َعَنَزة ،ومعنا إداوة ،فإذا فرغ مف حاجته ناولناه اإلداوة"( .)ٔ٘ٚوقد
ترجميا محمد خاف بػ:

Whenever the Prophet  went for answering the call of nature, I and another boy used
to go after him with a staff, a stick or a short spear (or stick) and a tumbler of water and when
he finished from answering the call of nature ...

وجاءت عبارة (أتى حاجتو) مرة واحدة في صحيح البخاري ،وأما الحديث الذي وردت فيو ،فيو ..." :عف ابف عباس 

قاؿ :بت عند ميمونة ،فقاـ النبي  فأتى حاجته ،فغسؿ وجيو ويديو  ،)ٔ٘ٛ("...وقد ترجميا محمد خاف بػ:

One night I slept at the house of Maimuna. The Prophet  woke up, answered the call

of nature, washed his face and hands,

ويتضح مف الترجمات الثالث السابقة أف محمد خاف قد وفؽ في ترجمة عبارة (يقضي حاجتو) لستعمالو ما يدؿ عمى
الستم اررية ( ،)answeringووفؽ في ترجمة عبارة (فرغ مف حاجتو) لستعمالو ما يدؿ عمى النتياء( ،)finishedوكذلؾ
وفؽ في ترجمة عبارة (أتى حاجتو) لستعمالو ما يدؿ عمى المضي مف الزمف(.)answered
-

تبرز:

البراز مأخوذ مف المادة المغوية (برز) ،وىي تدؿ عمى الفضاء الواسع ،وفي ذلؾ قاؿ الزبيدي" :والبراز أيضاً :الموضع

الذي ليس بو خمر مف شجر ول غيره ،فكنوا بو عف فضاء الغائط ،كما كنوا عنو بالخالء؛ ألنيـ كانوا يتبرزوف في األمكنة
الخالية مف الناس"(.)ٜٔ٘

وقد ارتبطت لفظة (البراز) بقضاء الحاجة التي انتقمت عف طريؽ المجاز المرسؿ وعالقتو محمية ،وقد صرح الزبيدي

بذلؾ قائال " :قمت :وىو مف إطالؽ المحؿ وارادة الحاؿ ،كغيره مف المجازات المرسمة "(ٓ.)ٔٙ
البراز
مجاز مرسؿ عالقتو محمية

الدللة األصمية :الفضاء الواسع.
الدللة المتطورة :إخراج البوؿ والغائط.

وورد الفعؿ (تبرز) ثالث مرات في ثالثة أحاديث في صحيح البخاري ،ومنيا ... :فحجبت معو ،فعدؿ وعدلت معو

باإلداوة ،فتبرز ،ثـ جاء فسكبت عمى يديو مف اإلداوة فتوضأ ،)ٔٙٔ( " ...وقد ترجمو محمد خاف بػ:

he went aside (to answer the call of nature) and I also went aside along with him

carrying a tumbler of water.

ويتضح أف المترجـ قد وفؽ في ترجمة ىذا التعبير ،إذ قاـ بترجمة (البراز) بػ ( )asideومعناىا الخروج إلى مكاف ما،

ثـ وضح أف سبب الخروج لقضاء الحاجة ،وذلؾ باستعماؿ التعبير الصطالحي (.)answer the call of nature
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-

قضى شأنه:

الشأف لغة هو :البتغاء والطمب ،وفي ذلؾ قاؿ ابف فارس(" :شأف) الشيف واليمزة والنوف أصؿ واحد يدؿ عمى ابتغاء

وطمب .مف ذلؾ قوؿ العرب :شأنت شأنو ،أي :قصدت قصده .وأنشدوا:
يا طالب الجود إف الجود مكرمة

(ٕ)ٔٙ

ل البخؿ منؾ ول مف شأنؾ الجودا"

وقد حصؿ تطور دللي ليذه المفظة ،إذا خصصت دللتيا مف (طمب أي شيء ما) إلى (طمب قضاء الحاجة) ،فقاؿ

ابف حجر " :فمما قضيت شأني أي فرغت مف قضاء حاجتي"(ٖ.)ٔٙ
الشأف

الدللة األصمية :الطمب والبتغاء.

تخصيص الدللة

الدللة المتطورة :إخراج البوؿ والغائط.

ووردت عبارة (قضى شأنو) مرة واحدة في صحيح البخاري ،وأما الحديث الذي وردت فيو ،فيو حديث اإلفؾ ،ومنو:

" ...فقمت حيف آذنوا بالرحيؿ فمشيت حتى جاوزت الجيش ،فمما قضيت شأني أقبمت إلى رحمي  ،)ٔٙٗ("...وقد ترجميا محمد
خاف ترجمة موفقة عمى النحو اآلتي:

When the army was ordered to resume the homeward journey, I got up and walked on till
I left the army (camp) behind. When I had answered the call of nature, I went towards my

howdah.

ويتضح لنا مف ترجمات جميع التراكيب المستعممة لمدللة عمى قضاء الحاجة في مراحميا الثالث األولى أنو استعمؿ تعبي اًر

واحدا وىو ( )the call of natureبالرغـ مف وجود بعض التعبيرات المطيفة التي يمكف استعماليا نحو.)relieve oneself( :
المرحمة الرابعة :مرحمة الستنجاء أو إزالة األثر الناجـ عف قضاء الحاجة.
-

ومف المفردات التي تنضوي تحت ىذه المرحمة ما يأتي:

استنجى:

استنجى مأخوذة مف الجذر(نجو) ودللتو المكاف المرتفع ،وفي ذلؾ قاؿ األزىري" :وقاؿ أبو زيد :النجوة المكاف

المرتفع الذي تظف أنو نجاؤؾ .وقاؿ ابف شميؿ :يقاؿ لموادي نجوة ،ولمجبؿ نجوة ،ولمجبؿ نجوة ،فأما نجوة الوادي فسنداه

جميعاً مستقيماً ومستمقياً ،كؿ سند نجوة وكذلؾ ىو مف الجبؿ ومف األكمة ،وكؿ سند مشرؼ ل يعموه السيؿ ،فيو نجوة مف
األرض .وىي النجوات"(٘.)ٔٙ

ولعؿ لفظة (الستنجاء) مشتقة مف النجوة ،والنجوة في األصؿ ما ارتفع مف األرض ،ثـ انتقمت لتدؿ عمى الحدث عف

طريؽ المجاز الذي عالقتو المجاورة ،وفي ذلؾ قاؿ األزىري" :وقيؿ :أصؿ ىذا كمو مف النجوة ،وىو ما ارتفع مف األرض؛
وقيؿ :إف الستنجاء مف الحدث مأخوذ مف ىذا؛ ألنو إذا أراد قضاء الحاجة استتر بنجوة مف األرض"(.)ٔٙٙ
استنجى
المجاز عالقتو المجاورة

الدللة األصمية :ما ارتفع مف األرض.
الدللة المتطورة :إزالة أثر البوؿ والغائط.
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ْخ َذ َّف َذ َك َره
وقد ورد الفعؿ (استنجى) مرة واحدة في صحيح البخاري ،وذلؾ في قوؿ النبي  قاؿ :إذا باؿ أحدكـ فال َيأ ُ

بيمينو ،ول يستنجى بيمينو .)ٔٙٚ( ...وقد ترجمو محمد خاف بػ:

The Prophet  said, "Whenever anyone of you makes water he should not hold his
penis or clean his private parts with his right hand.

ويتضح أف المترجـ قد ترجـ (يستنجي) بػ ( ،)cleanومعناىا في أكسفورد (الخمو مف األوساخ)( ،)ٔٙٛوالستنجاء في

عرؼ الفقياء ىو" :إزالة نجس عف سبيميو بنحو الحجر وىو مف النجو وىو ما يخرج مف البطف أو مف النجوة وىي الرتفاع

مف األرض"( ،)ٜٔٙوما يشفع لممترجـ أف مف مرادفات ( )swab, polish( :)cleanبمعنى مسح.
-

استنفض:

استنفض مشتقة مف المادة المغوية (نفض) والتي تدؿ عمى الحركة بغية التنظيؼ ،وفي ذلؾ قاؿ ابف فارس" :النوف

والفاء والضاد أصؿ صحيح يدؿ عمى تحريؾ شيء لتنظيفو مف غبار أو نحوه ،ثـ يستعار .ونفضت الثوب وغيره نفضاً"(ٓ.)ٔٚ

أحجار
وقد انتقمت دللة ىذا المفظ مجا اًز إلى التنظيؼ مف الحدث ،وفي ذلؾ قاؿ السفيري" :والمعنى :اطمب لي
اً

أستنفض بيا أي :أستنظؼ بيا أي :انظؼ نفسي بيا مف الحدث"(ٔ .)ٔٚوقاؿ الحميدي" :أستنفض بيا أي أزيؿ بيا األذى
يعني الستنجاء والنفض أصمو الحركة واإلزالة نفضت الثوب وغيره أزلت غباره عنو"(ٕ.)ٔٚ
استنفض
استعارة

الدللة األصمية :الحركة واإلزالة.
الدللة المتطورة :النظافة.

ورد الفعؿ (استنفض) مرة واحدة في صحيح البخاري ،وأما الحديث الذى وردت فيو ،فيو ..." :اتبعت النبي 
وخرج لحاجتو ،فكاف ل يمتفت ،فدنوت منو ،فقاؿ :أبغني أحجا اًر أستنفض بيا أو نحوه– ول تأتني بعظـ ول َرْو ٍث ،فأتيتو
بأحجار بطرؼ ثيابي ،فوضعتيا إلى جنبو ،وأعرضت عنو فمما قضى أتبعو بيف"(ٖ .)ٔٚوقد ترجمو محمد خاف ترجمة دقيقة
عمى النحو اآلتي:
So, when I approached near him he said to me, "Fetch for me some stones for' cleaning

)the privates parts (or said something similar

ثالثاً :مجاؿ الحدث (الريح).

يقصد بالحدث عموماً الوصؼ الشرعي لكؿ ما يبطؿ الوضوء ،وسنتناوؿ –ىنا– قسما منو ،وىو خروج الريح ،ويقسـ

إلى قسميف :ريح بال صوت ،ويطمؽ عميو لغة (الفساء)(ٗ ،)ٔٚوريح بصوت ،ويطمؽ عميو لغة (الضراط)(٘ ،)ٔٚوفيما يأتي
العبارات التي دلت عميو:
-

أحدث فالف:

الحدث لغةِ :
َف لَ ْـ َي ُك ْف ،وأحدث الرجؿ :وقع منو ما ينقض طيارتو"
"اإلْبداءُ ،يقَا ُؿ َح َد َ
ث أ َْمٌر َب ْع َد أ ْ
معنيػ ػ ػاف :المعنى األوؿ :الوصؼ الشرعي (أو الحكمي) الذي يحؿ في األعضاء ويزيؿ الطيارة ويمنع مف صحة الصالة
)(ٔٚٙ

 .واصطالحاً لو
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ونحوىا( ،)ٔٚٚوأما المعنى الثاني :األنواع التي توجب الوضوء أو الغسؿ؛ وقد درج عمى ذلؾ كثير مف الفقياء في تعريفيـ
لمحدث(.)ٔٚٛ

أحدث
الدللة األصمية :كوف الشيء لـ يكف

تخصيص الدللة

الدللة المتطورة :الفساء والضراط

وقد وردت عبارة (أحدث فالف) ثالث مرات في ثالثة أحاديث في صحيح البخاري ،ومف األحاديث التي وردت فييا
الفعؿ (أحدث) والسـ (الحدث) ..." :قاؿ رسوؿ اهلل  :ل تقبؿ صالة َم ْف أحدث حتى يتوضأ ،قاؿ رجؿ مف حضرموت .ما
فساء أو ضراط"( .)ٜٔٚوقد ترجميا محمد خاف بػ:
الحدث يا أبا ىريرة؟ قاؿ:
ً
Allah's Messenger  said, "The prayer of a person who does Hadath (passes urine,

stool or wind) is not accepted till he performs the ablution." A person from Hadaramout asked
"Abu Huraira, "What is 'Hadath'?" Abu Huraira replied, " 'Hadath' means the passing of wind.
ويتضح مما سبؽ ،أف محمد خاف قد ترجـ كممة (أحدث) متكئاً عمى طريقة التغريب في الترجمة ،وىي إحدى الطرؽ

التي تقوـ عمى كتابة الكممة صوتياً ،ثـ توضيحيا بيف قوسيف(ٓ ،)Hadath (passes urine, stool or wind )ٔٛوىي

(فساء أو ضراط) ،إل أف المترجـ
ترجمة موفقة ،غير أف عندنا تحفظ مفاده أف أبا ىريرة قد وضح المقصود بالحدث صراحة
ً
لـ يستطع ترجمتيا نظ ار لعدـ وجود المكافئ المناسب ليما مكر اًر ما قاـ بو عند ترجمة الحدث لكف دوف التكاء عمى منيج
التغريب ،فقد كاف توضيحيا عمى النحو اآلتي.)Pass the wind with a sound and without sound( :
-

سمع صوتاً:

الصوت في المغة هو( :صوت) الصاد والواو والتاء أصؿ صحيح ،وىو الصوت ،وىو جنس لكؿ ما وقر في أذف

السامع .يقاؿ :ىذا صوت زيد .ورجؿ صيت ،وقد استعمؿ الصوت تمطفا في المغة دللة عمى (الضراط) وفي ذلؾ قاؿ النووي:
" وقَ ْد يستَع ِممُوف ص ِر ِ ِ ِ
صمَ َح ٍة َار ِج َح ٍة وِىي إَِازلَةُ المَّْب ِ
ؾ َكقَ ْولِ ِو تَ َعالَى َّ
الزانَِيةُ
ؾ أ َْو َن ْف ِي اْل َم َج ِاز أ َْو َن ْح ِو َذلِ َ
س أ َِو ِال ْشتَِار ُ
َ َْ ْ َ َ َ
يح ال ْسـ ل َم ْ
َ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َّ
ِ
ِ
و َّ
الزانِي َو َكقَ ْولِ ِو  أَنِ ْكتَيَا َو َكقَ ْولو  أ َْدَبَر الشْي َ
ضَارطٌ َوَنظَائُر َذل َ
ضَارطٌ َو َكقَ ْوؿ أَبي ُىَرْيَرةَ  اْل َح َد ُ
ؾ َكث َيرةٌ
اء أ َْو ُ
اف َولَوُ ُ
ث فُ َس ٌ
طُ
َ
(ٔ)ٔٛ
َّ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َعمَ ُـ"  ،وقاؿ ابف األثير" :وقولو" :حتى يسمع صوتاً" يريد بو
است ْع َما ُؿ أَبي ُىَرْيَرةَ ُىَنا لَ ْفظُ ال ْست م ْف َى َذا اْلقَبيؿ َوالموُ أ ْ
َو ْ
(ٕ)ٔٛ
الضرطة ،ويريد بالريح الفساء ،والريح تقع عمى الرائحة" .
الصوت
تخصيص الدللة

الدللة األصمية :جنس لكؿ ما وقر في األذف.
الدللة المتطورة :الضراط.

وقد وردت عبارة (سمع صوتاً) مرة واحدة ثالث مرات في ثالثة أحاديث شريفة في صحيح البخاري ،ومنيا" :حدثنا

عمي قاؿ :عف عباد بف تميـ عف عمو أنو شكا إلى رسوؿ اهلل  الرجؿ الذى ُي َخيَّؿ إليو أنو يجد الشيء في الصالة ،فقاؿ :ل
ّ
ينفتؿ أو ل ينصرؼ حتى يسمع صوتاً أو يجد ريحاً"(ٖ .)ٔٛوقد ترجميا محمد خاف بػ:
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ترمجة األلفاظ امللطفة يف صحيح البخاري ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
My uncle asked Allah's Messenger  about a person who imagined to have passed wind
during the prayer. Allah' Apostle replied: "He should not leave his prayers unless he hears
sound or smells something".

ويتضح أف المترجـ قد ترجـ لفظة (صوتاً) ترجمة حرفية ( ،)soundوىي واف كانت ترجمة لطيفة إلى أنيا ترجمة

غامضة؛ كونيا تشعر القارئ أف سماع أي صوت يشكؾ المصمي أو مف يجاوره في قبوؿ الصالة.
-

وجد ريحاً:

الريح في المغة (اليواء) ،وفي ذلؾ قاؿ ابف فارس(" :روح) الراء والواو والحاء أصؿ كبير مطرد ،يدؿ عمى سعة وفسحة

واطراد .وأصؿ ذلؾ كمو الريح .وأصؿ الياء في الريح الواو ،وانما قمبت ياء لكسرة ما قبميا .فالروح روح اإلنساف ،وانما ىو
مشتؽ مف الريح ،وكذلؾ الباب كمو .والروح :نسيـ الريح .ويقاؿ أراح اإلنساف ،إذا تنفس .وىو في شعر امرئ القيس .ويقاؿ
أروح الماء وغيره :تغيرت رائحتو .وقد استعمؿ (الريح) تمطفا لمدللة عمى الفساء(ٗ.)ٔٛ
الريح
الدللة األصمية :اليواء.

تخصيص الدللة

الدللة المتطورة :الفساء.

وقد وردت عبارة (وجد ريحاً) في ثالثة أحاديث ثالث مرات في صحيح البخاري ،ومف ىذه األحاديث ..." :عف عباد بف
تميـ عف عمو ،قاؿُ :ش ِك َى إلى النبي  الرجؿ يجد في الصالة شيئاً ،أيقطع الصالة؟ قاؿ :ل ،حتى يسمع صوتاً أو يجد
ريحاً"(٘ .)ٔٛوترجميا محمد خاف بػ:
that his uncle said: "The Prophet  was asked: If a person feels something during his

prayer; should one interrupt his prayer?" The Prophet  said: No! You should not give it up
unless you hear a sound or smell something".

ويقاؿ في ىذه الترجمة ما قيؿ في ترجمة الحديث السابؽ.
-

وجد الشيء:

الشيء لغة ىو كؿ ما يخبر عنو أو يتصور( ،)ٔٛٙوقد خصصت دللة المفظة لتدؿ عمى (الفساء) و(الضراط) وفي
ث َخ ِارجا ِم ْف ُدب ِِره وِف ِ
يو اْل ُع ُدو ُؿ َع ْف ِذ ْك ِر َّ
(ي ِج ُد َّ
اس ِم ِو إِ َّل لِ َّ
ورِة"(.)ٔٛٚ
الش ْي َء) أ ِ
الش ْي ِء اْل ُم ْستَ ْق َذ ِر بِ َخ ِّ
َي اْل َح َد َ
ً
ذلؾ يقوؿ َ
اص ْ
مض ُر َ
ُ َ
الشيء
تخصيص الدللة

الدللة األصمية :كؿ ما يتصور.
الدللة المتطورة :الفساء والضراط.

وقد وردت عبارة (وجد الشيء) مرتيف في حديثيف في صحيح البخاري ،ومنيما ..." :عف عباد بف تميـ عف عمو أنو
شكا إلى رسوؿ اهلل  الرجػؿ الذى يخيؿ إليو أنو يجد الشيء في الصالة ،فقاؿ :ل ينفتؿ –أو ل ينصرؼ– حتى يسم ػ ػع
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صوتاً أو يجد ريحاً "( .)ٔٛٛوقد ترجميا محمد خاف بػ:

My uncle asked Allah's Messenger  about a person who imagined to have passed

wind during the prayer. Allah' Apostle replied: "He should not leave his prayers unless he
hears sound or smells something.

ويتضح مما سبؽ ،أف المترجـ لجأ إلى ترجمة معنى كممة (الشيء) ترجمة تفسيرية ( ،)have passed windوىي
ترجمة لطيفة مقبولة.
الهتائج.

إف صفوة القوؿ بما انتيى إليو البحث تتجمى بما يأتي:

أولً :إف عممية ترجمة السنة النبوية الشريفة عممية خطيرة جدا ،فأي تحريؼ أو تخميف قد يكوناف متكأً وموئالً لميجمات
الشرسة عمى الديف اإلسالمي ،فاأللفاظ الممطفة في مجاؿ العالقات الجنسية متى ما حرفت أو ترجمت ترجمة مستقبحػ ػ ػة

صريحة ،فإف قارئيا سينساؽ وراء تمؾ اليجمات التي تقوـ بالحكـ –افتراء– عمى السنة النبوية الشريفة وصاحبيا  بالحث
عمى الجنس والفجور.
ثانياً :إف عممية ترجمة السنة النبوية الشريؼ تقوـ عمى شروط عدة ،ومنيا :اإللماـ بالمصطمحات الشرعية ،ومعرفة ما

يحيؿ معنى الحديث ،والتمكف مف المغة المترجـ منيا والمترجـ إلييا ،ولعؿ إلماـ المترجـ بيذه الشروط يبعد المترجـ عف الخطأ
أو التخميف المفضي إلى ما يحمد عقباه.
ثالثاً :لقد تنوعت األلفاظ الممطفة في صحيح البخاري عمى أشكاؿ عدة ،وكاف أكثرىا تداول ألفاظ العالقات الجنسية ،ثـ

ألفاظ قضاء الحاجة ،ثـ ألفاظ الحدث ،ولكف ىذا ل يعني بأف التمطؼ اقتصر عمى ىذه األنواع ،فيناؾ العديد مف المجالت
كمجاؿ األعالـ والصفات.
رابعاً :إف جيد المترجـ محمد خاف في ترجمة المصطمحات الممطفة في مجاؿ العالقات الجنسية تمثؿ بما يأتي:


استطاع المترجـ إيجاد المكافئ المناسب في المغة اليدؼ لمفظة المراد ترجمتو مف المغة المصدر ،وذلؾ تمثؿ بترجمتو
لفظ ػ ػة (زنيت) بػ ( )adulteryوترجمة لفظة (نعزؿ) بػ ( .)coitus interruptusوترجمة لفظة (أصاب) بػ ( slept

.)with her


لـ يثبت المترجـ عمى ترجمة المفظة الممطفة بمفظة موحدة مف المغة اليدؼ ،وىذا دليؿ عمى اضطرابو في ترجمة تمؾ
األلفاظ ،ومف ذلؾ ترجمتو لمفظة (زنيت) بػ ( ،)adulteryوتارة بػ (.)illegal sexual intercourse



لـ يستطع المترجـ إيجاد المكافئ المناسب في المغة اليدؼ لمفظة المراد ترجمتيا مف المغة المصدر في أغمب األحياف،

ومف ذلؾ ترجمتػ ػ ػو عبارة (وقعت عمى أىمي) بػ ( ،)sexual intercourseوترجمتو عبارة (أتى أىمو) بػ ( sexual
 ،)relationsوترجمتو عبارة(ذاؽ عسيمتيا) بػ (.)complete sexual relation


اعتمد المترجـ عمى منيج طريؼ مرة واحدة في ترجمتو لأللفاظ الطريفة في ىذا المجاؿ ومفاده ترجمة المفظة الممطفة
حرفيا ،ثـ توضيحيا بيف قوسيف ،فقد ترجـ لفظة (ألطوفف) بػ ))will go round (i.e. have sexual relations with

وحبذا لو اعتمد عمى ىذه الطريقة في ترجمتو ليو المصطمحات.



لـ يستطع المترجـ أغمب األحياف إيجاد المكافئات المناسبة في المغة اإلنجميزية لأللفاظ الممطفة في المغة العربية ،وىذا

اجمللة األردنية يف الدراسات اإلسالمية ،مج ( ،)14ع (1439 ،)2ي2018/م ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ٜٜٔ
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ترمجة األلفاظ امللطفة يف صحيح البخاري ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
األمر يقودنا إلى العتراؼ بأف ىذا النوع مف األلفاظ شكؿ عقبة ل يستياف بيا عند المترجـ.
خامساً :إف جيد المترجـ محمد خاف في ترجمة المصطمحات الممطفة في مجاؿ قضاء الحاجة تمثؿ بما يأتي:


استطاع المترجـ إيجاد مكافئ مناسب في المغة اليدؼ لمفظة المراد ترجمتيا مف المغة المصدر ،حيث قاـ بترجمة

جميع األلفاظ الممطفة التي تعبر عف قضاء الحاجة بتعبير اصطالحي إنجميزي ممطؼ ()the call of nature
ما خال لفظ واحدة قاـ بترجمتيا بػ ( .)lavatoryبالرغـ مف وجود بعض التعبيرات المطيفة التي يمكف استعماليا
نحو )defecate,( :و (.)relieve oneself



إف استخداـ المترجـ لمتعبير الصطالحي ( )the call of natureلـ يمنعو مف التمييز بيف مراحؿ قضاء الحاجة

األربع ،فقد استعاف باألفعاؿ المناسبة واألزمنة التي تخدمو في ىذا التمييز.


لـ تشكؿ األلفاظ الممطفة المختصة بقضاء الحاجة عقبة عند المترجـ كما ىو ظاىر ،وىذا األمر يدؿ عمى عدـ
اضطرابو في ترجمتيا ومكنتو بالتالعب في األفعاؿ واألزمنة خدمة لدللة الحديث.

سادساً :إف جيد المترجـ محمد خاف في ترجمة المصطمحات الممطفة في مجاؿ الحدث تمثؿ بما يأتي:


اعتمد المترجـ عمى منيج التغريب القائـ عمى كتابة الكممة صوتيًا ثـ توضيح معناىا ،وىذا المنيج ىو المعتد بو في
ترجمة المصطمحات اإلسالمية ،وظير ىذا العتماد مرة واحدة حيف ترجـ كممة (الحدث) بػ ( Hadath (passes

.)urine, stool or wind


اعتمد المترجـ عمى الترجمة الحرفية في ترجمة بعض ألفاظ ىذا المجاؿ ،فعند ترجمة كممتي (الصوت) و(الريح) ترجميما
عمى ىذا النحو )he hears sound or smells something.( :وىذه ترجـ واف عبرت بمطؼ عف ذينؾ المفظتيف
إل أنيما قد أثرتا عمى المعنى بشكؿ سمبي ،فيكوف سماع أي صوت أو شـ أي رائحة يفقد الشخص وضوءه.



استطاع المترجـ أغمب األحياف إيجاد المكافئات المناسبة في المغة اإلنجميزية لأللفاظ الممطفة في المغة العربية في
ىذا المجاؿ ،إل أنو لـ يتعامؿ معيا بِ ِح َر ّفية ،وىذا األمر يقودنا إلى العتراؼ بأف ىذا النوع مف األلفاظ شكؿ عقبة
يسيرة عند المترجـ.

التوصيات.

ويوصي البحث بجممة مف التوصيات ،وىي:

أولً :إعادة النظر بترجمة المصطمحات الممطفة في السنة النبوية الشريفة.

ثانياً :القياـ بدراسة ألفاظ التمطؼ في ترجمات القرآف الكريـ.

ثالثاً :إعداد معجـ لأللفاظ الممطفة وترجمتيا إلى المغة اإلنجميزية.
اهلوامش.
(ٔ) العسقالني ،أحمد بف عمي ،بموغ المراـ مف أدلة األحكاـ ،تحقيؽ :سمير الزىيري ،الرياض ،دار الفمؽٕٖٓٓ ،ـ( ،ط ،)ٚص.ٕٔٚ
(2) Al-Asqlani, I.H. (1996). Bulugh al-Muram (Attainment of the Objective According to Evidences of the
Ordinances). Riyadh: Dar-us-Salam.261.

(ٖ) السخ ػاوي ،محمد بف عبد الرحمف ،فتح المغيث بشرح ألفية الحديث ،تحقيؽ :عبد الكريـ الخضير ،دار المناىجٕٔٗٙ ،ىػ ،جٖ،
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ص.ٖٔٚ

(ٗ) الحمبي ،النكت عمى نزهة النظر ،الدماـ ،دار ابف الجوزئٗٔٙ ،ىػ( ،طٕ) ،ص.ٕٜٔ

(٘) القشيري ،مسمـ بف حجاج ،صحيح مسمـ ،الرياض ،دار المغني ،طٜٔٔٗٔ ،ىػ ،صٖٔ.ٕٜ

( )ٙالشافعي ،محمد بف إدريس ،الرسالة ،تحقيؽ :أحمد شاكر ،بيروت ،دار الكتب العممية ،صٕٗ.

( )ٚالعثيميف ،محمد بف صالح ،شرح أصوؿ التفسير ،مؤسسة محمد بف صالح العثيميف الخيريةٖٔٗٗ ،ىػ( ،طٔ) ،صٖٕٔ.

( )ٛالزركشػػي ،بػػدر الػػديف محمػػد بػػف بيػػادر الشػػافعي ،البرهػػاف فػػي عمػػوـ الق ػرآف ،تحقيػػؽ :محمػػد أبػػو الفضػػؿ إبػراىيـ ،بيػػروت ،دار
المعرفة ،جٔ ،صٕ.ٕٜ

)9( Rahimuddin. M, (1994). The Muwaṭṭaʾ of Imam Malik. Kazi Pubns Inc. Hasan, A. (2000). Sunan Abu
Dawud. Kitab Bhavan .

(ٓٔ) البعمبكي ،منير ،المورد – قاموس عربي إنجميزي ،دار العمـ لممالييفٕٓٓٓ ،ـ.)apostle( ،
(ٔٔ) البعمبكي ،المورد ،المصدر السابؽ.)Abostles Creed( ،

(ٕٔ) ولد الدكتور محمد خاف عاـ ٖ٘ٗٔىػ في إقميـ البنجاب (باكستاف الغربية) ،وحصػؿ عمػى بكػالوريوس الطػب والج ارحػة مػف جامعػة
البنجػػاب بالىػػور ،ثػػـ سػػافر إلػػى إنجمت ػ ار ومكػػث فييػػا ثػػالث سػػنوات ونصػػؼ وحصػػؿ عمػػى دبمػػوـ فػػي األم ػراض الصػػدرية مػػف

جامعة ويمز ،ثـ عمؿ فػي و ازرة الصػحة ،ثػـ انتقػؿ لمعمػؿ مػدي اًر لمستوصػؼ الجامعػة اإلسػالمية بالمدينػة المنػورة ،وقػد اخػتص

بترجمات النصوص الشرعية ،فترجـ القرآف الكريـ وصحيح البخاري.

(ٖٔ) صحيح البخاري مػف أبػرز كتػب الحػديث النبػوي عنػد المسػمميف مػف أىػؿ السػنة والجماعػة ،وص ّػنفو اإلمػاـ محمػد بػف إسػماعيؿ
البخاري ،واستغرؽ في تحريره ستة عشر عاماً ،وانتقى أحاديثو مف ستمائة ألؼ حػديث جمعيػا ،ويحتػ ّؿ الكتػاب مكانػة متقدمػة
السنة ،إذ إنو أحد الكتب الستّة التي تعد مف أميات مصادر الحديث ،واكتسب الكتاب شيرة واسعة فػي حيػاة اإلمػاـ
عند أىؿ ّ
البخاري ،وامتدت شيرتو إلى الزمف المعاصر.

(ٗٔ) عني الغربيوف بوضع ىذا النوع مف المعاجـ ،ومف أشيرىا:

Rawson, H. (1981). A Dictionary of Euphemisms and Other Doubletalk: Being a Compilation of
Linguistic Fig Leaves and Verbal Flourishes for Artful Users of the English language. New York:
Crown Publisher Inc.
Neaman, J. S. & Silver, C.G. (1995). The Wordsworth Book of Euphemism (Wordsworth
Reference). United Kingdom: Wordsworth Editions Ltd.
Holder. R.W. (1996). A Dictionary of Euphemism. Oxford: Oxford University Press.

(٘ٔ) ابف فارس ،مقاييس المغة ،تحقيؽ :عبد السالـ ىاروف ،مصر ،البابي الحمبئٖٜٔ ،ىػ( ،طٖ) ،مادة (لطؼ).
( )ٔٙاألزىري محمد بف أحمد ،تهذيب المغة ،تحقيؽ :عبد السالـ ىاروف ،الدار المصريةٖٔٛٗ ،ىػ ،مادة (لطؼ).
( )ٔٚأحمد مختار عمر ،عمـ الدللة ،الكويت ،مكتبة العروبةٜٕٔٛ ،ـ ،صٕٓٗ.

( )ٔٛالخولي ،محمد ،معجـ عمـ المغة النظري (إنجميزي – عربي) مكتبة لبناف ،ص.ٛٛ

( )ٜٔأولماف ،ستيفف ،دور الكممة في المغة ،ترجمة :كماؿ بشر ،مكتبة الشباب ،ص.ٜٔٙ

)20( Ullmann, S. (1964). Language and Style: Collected Papers of Stephen Ullmann. New York: Basil
Blackwell.P.89.

كريـ زكي الديف ،المحظورات المغوية ،مصر ،مكتبة األنجمؤٜٛ٘ ،ـ ،ص.ٔٚ

(ٕٔ) أولماف ،دور الكممة في المغة ،المرجع السابؽ ،ص.ٜٔٙ

(ٕٕ) كريـ زكي الديف ،المحظورات المغوية ،المرجع السابؽ ،ص.ٔٚ
(ٖٕ) أحمد مختار عمر ،عمـ الدللة ،المرجع السابؽ ،صٕٓٗ.

(ٕٗ) الخولي ،معجـ عمـ المغة النظري ،المرجع السابؽ ،ص.ٛٛ
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(ٕ٘) الراجحي ،عبد اهلل ،التمطؼ في األساليب العربية
http: //www.al-edu.com/wp-content/uploads/2013/12/60.pdf last updated: 22-4 2017.
( )ٕٙالثعالبي ،أبو منصور ،الكناية والتعريض ،بيروت ،دار الكتب العمميةٜٔٛٗ ،ـ ،صٔ.ٚ
)27( Lyons. J. (2009), Language and Linguistics: An Introduction. Cambridge: Cambridge University Press.
P.151.

( )ٕٛالثعالبي ،الكناية والتعريض ،المصدر السابؽ ،صٖ.
( )ٕٜأولماف ،دور الكممة في المغة ،المرجع السابؽ ،ص.ٜٔٙ
(ٖٓ) أحمد مختار عمر ،دللة األلفاظ ،المرجع السابؽ ،صٕٗٔ.
(ٖٔ) فروخ ،عمر ،عبقرية المغة العربية ،بيروت ،دار الكتاب العربئٜٛٔ ،ـ ،ص.٘ٚ
(ٕٖ) األصفياني ،حمزة ،التنبيه عمى حدوث التصحيؼ ،تحقيؽ :محمد حسف ،بغداد ،المعارؼٜٔٙٚ ،ـ( ،طٔ) ،صٕٖٔ.
(ٖٖ) الثعالبي ،أبو منصور ،فقه المغة وسر العربية ،تحقيؽ :مصطفى السقأٜٕٚ ،ـ ،ص.ٖٙٚ
(ٖٗ) ابف قيـ الجوزية ،روضة المحبيف ونزهة المشتاقيف ،مكة ،السعودية ،دار الباز ،ص.ٔٙ
(ٖ٘) أبو خضر ،سعيد ،أثر التمطؼ في التطور المصطمحي ،المجمة العربية لمعموـ ،العدد ٕٔٔ\ ٕٓٔٓ ،ٕٛـ.
( )ٖٙأبو خضر ،أثر التمطؼ في التطور المصطمحي ،المرجع السابؽ.
)37( Feldman.L (2003). Euphemisms on the Euphrates: A Military Euphemism for murder, APRIL 16.
WWW.ZMAG.ORG,02\04\1428.

( )ٖٛالجرجػػاني ،أبػػو العبػػاس ،المنتخػػب مػػف كنايػػات األدبػػاء اوارشػػػادات البمغػػاء ،تحقيػػؽ :السػػيد محمػػد الحمبػػي ،مصػػر ،مطبعػػة
السعادةٜٔٓٛ ،ـ ،ص٘.ٙ-

( )ٖٜفندريس ،المغة ،ترجمة :عبد الحميد الدواخمي ومحمد القصاص ،مكتبة األنجمؤٜ٘ٓ ،ـ ،صٔ.ٕٛ
(ٓٗ) التوحيدي ،أبو حياف ،مثالب الوزيريف ،تحقيؽ :إبراىيـ الكيالني ،دمشؽ ،دار الفكرٜٔٙٔ ،ـ ،صٕٗ٘.
(ٔٗ) فندريس ،المغة ،المرجع السابؽ ،صٕ.ٕٛ
(ٕٗ) كراع النمؿ ،المنتخب مف غريب كالـ العػرب ،تحقيػؽ :محمػد العمػري ،جامعػة أـ القػرى ،معيػد البحػوث العمميػة ،طٜٔٔٗٓ ،ىػػ،
جٔ ،ص.ٖٔٛ

(ٖٗ) أبو خضر ،أثر التمطؼ في التطور المصطمحي ،المرجع السابؽ.
)44( Slovenko, R. (2005). Commentary: Euphemisms. Journal of Psychiatry & Law, 33(4), 533-548.
(٘ٗ) الفيروز آبادي ،القاموس المحيط ،مؤسسة الرسالةٜٜٔٛ ،ـ( ،ط ،)ٙمادة (زنأ).
( )ٗٙالمرغيناني ،عمي بف أبي بكر ،الهداية شرح بداية المبتدي ،مصر ،البابي الحمبي ،جٔ ،صٓٓٔ.
( )ٗٚالشربيني ،محمد بف محمد ،اإلقناع في حؿ ألفاظ أبي شجاع ،تعميؽ :محمد تامر ،مطبعة النور ،جٕ ،صٖٓٗ.
( )ٗٛالبخاري ،أبو عبد اهلل محمد بف إسماعيؿ ،صحيح البخاري ،تحقيؽ :محب الديف الخطيب وآخروف ،بيروت ،لبناف ،دار إحياء

الت ػ ػ ػ ػراث العربػ ػ ػ ػػي ،كتػ ػ ػ ػػاب الحػ ػ ػ ػػدود( ،ر.ح ٕ٘،ٖٖٙٛ ،ٖٙٛٔ ،ٖٙٛٓ ،ٕٜٙٛ ،ٙٛٔ٘ ،ٙٛٔٗ ،ٙٛٔٓ ،ٜٙٛٓ ،ٙٛ

.)ٙٛٗٔ ،ٖٜٙٛ ،ٖٙٛٛ ،ٖٙٛٚ

( )ٜٗالبخ ػػاري ،صػػػحيح البخػػػاري ،المص ػػدر الس ػػابؽ ،كت ػػاب الح ػػدود( ،ر.ح ٖ٘،ٖٙٛٗ ،ٕٙٛٗ ،ٕٙٛٛ ،ٕٙٛٚ ،ٖٙٛٙ ،ٙٛ
.)ٙٛٙٓ ،ٜٙٛ٘

(ٓ٘) البخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الحدود (ر.ح ٔٔ)ٙٛ؛ وكتاب الديات (ر.ح ٔ.)ٙٛٙ
(ٔ٘) البخاري ،صحيح البخاري ،كتاب الحدود( ،ر.ح ٕ٘.)ٙٛ
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ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ييثم الثوابية
(ٕ٘) ينظر جميع الترجمات الموقع اآلتي.https: //sunnah.com/bukhari last updated: 1-4 2017 :

)53( https: //en.oxforddictionaries.com/definition/adultery, last updated: 21-4 2017.

(ٗ٘) ابف ىماـ ،محمد بف عبد الواحد ،شرح فتح القدير ،بيروت ،دار الفكر( ،طٕ) ج٘ ،ص.ٕٖٙ
(٘٘) البخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الحدود( ،ر.ح ٖ٘.)ٙٛ

)56( https: //en.oxforddictionaries.com/definition/us/intercourse, last updated: 21-4 2017.
)57( https: //sunnah.com/ibnmajah last updated: 5-4 2017.

( )٘ٛالزمخشري ،الكشاؼ عف حقائؽ غوامض التنزيؿ ،بيروت ،دار الكتاب العربئٗٓٚ ،ىػ ،ج ،ٙصٕٖ٘.

)59( https://sunnah.com/nasai last updated: 5-4 2017.

(ٓ )ٙابف فارس ،مقاييس المغة ،المصدر السابؽ ،مادة (وقع).

(ٔ )ٙالعسقالني ،أحمد بف عمػي ،نخب األفكار في تنقيح مباني األخبار فػي شػرح معػاني ارثػار ،تحقيػؽ :عصػاـ الصػبابطي ،مصػر،
دار الحديثٜٜٔٚ ،ـ ،صٖٔٓ.

(ٕ )ٙالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الصوـ( ،ر.ح )ٜٖٔٚ ،ٕٖٔٙ ،ٜٖٔٙ؛ وكتػاب كفػارات اإليمػاف( ،ر.ح
.)ٙٚٔٔ ،ٜٙٚٓ

(ٖ )ٙالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب األطعمة( ،ر.ح )ٖ٘ٙٛ؛ وكتاب األدب( ،ر.ح .)ٙٔٙٗ ،ٙٓٛٚ
(ٗ )ٙالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الحدود( ،ر.ح ٕٔ.)ٕٕٙٛ ،ٙٛ

(٘ )ٙالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب اليبة( ،ر.ح ٓٓ)ٕٙ؛ وكتاب كفارات اإليماف( ،ر.ح ٓٔ.)ٙٚ

( )ٙٙالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الصوـ( ،ر.ح .)ٜٖٔٙ
)67( https: //en.oxforddictionaries.com/definition/us/intercourse, last updated: 21-4 2017.
( )ٙٛالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب النفقات( ،ر.ح .)ٖ٘ٙٛ
( )ٜٙالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الحدود( ،ر.ح ٕٔ.)ٙٛ

(ٓ )ٚالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الحدود( ،ر.ح ٕٔ)ٙٛ؛ والحديث اآلخر في كتاب الحدود( ،ر.ح ٕٕ.)ٙٛ
(ٔ )ٚابف حجر ،أحمد ،فتح الباري شرح صحيح البخاري ،تحقيؽ :محمد عبد الباقي ،بيروتٖٜٔٚ ،ىػ ،جٔ ،صٔ.ٖٛ
(ٕ )ٚالعيني ،محمود بف أحمد ،عمدة القاري شرح صحيح البخاري ،بيروت ،دار إحياء التراث ،جٖ ،صٕٕٔ.
(ٖ )ٚالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب النكاح( ،ر.ح ٕٕٗ٘).
(ٗ )ٚالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الغسؿ( ،ر.ح ٓ.)ٕٚ

(٘ )ٚالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب النكاح( ،ر.ح ٕٕٗ٘).
( )ٚٙالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الغسؿ( ،ر.ح ٓ.)ٕٚ

)77( https: //sunnah.com/muslim, last updated: 5-4 2017.

( )ٚٛابف منظور ،لساف العرب ،المصدر السابؽ ،مادة (أتي) .البييقي ،أحمد بف الحسيف (ٗ٘ٛىػ) ،السنف الكبرى ،باب استحباب
الودود الولود ،تحقيؽ :محمد عبد القادر ،بيروت ،دار الكتب العمميةٕٖٓٓ ،ـ ،ج ،ٚصٖٔٔ.

( )ٜٚالعيني ،عمدة القاري شرح صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،جٕ ،ص.ٕٜٙ

(ٓ )ٛالقسطالني ،أحمد ،إرشاد الساري لشرح صحيح البخاري ،مصر ،المطبعة الكبرىٖٕٖٔ ،ىػ( ،ط ،)ٚجٔ ،صٖٖٕ.
(ٔ )ٛالكرماني ،محمد ،الكواكب الدراري في شرح صحيح البخاري ،لبناف ،دار إحياء التراثٜٔٛٔ ،ـ ،جٕ ،صٖ.ٔٛ

(ٕ )ٛالبخػاري ،صػحيح البخػاري ،المصػدر السػابؽ ،كتػاب الوضػوء( ،ر.ح ٔٗٔ)؛ وكتػاب بػدء الخمػؽ( ،ر.ح ٖ)ٖٕٛ؛ وكتػاب النكػاح،
(ر.ح ٘)٘ٔٙ؛ وكتاب الدعوات( ،ر.ح )ٖٙٛٛ؛ وكتاب مناقب األنصار( ،ر.ح .)ٖٜٚٙ

اجمللة األردنية يف الدراسات اإلسالمية ،مج ( ،)14ع (1439 ،)2ي2018/م ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ٖٕٓ
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(ٖ )ٛالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الطب (ر.ح ٘.)٘ٚٙ

(ٗ )ٛالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الوضوء (ر.ح ٔٗٔ).
(٘ )ٛالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الطب (ر.ح ٘.)٘ٚٙ

)86( https: //sunnah.com/riyadussaliheen, last updated: 5-4 2017.

( )ٛٚابف منظور ،لساف العرب ،المصدر السابؽ ،مادة (ذوؽ).

( )ٛٛابف منظور ،لساف العرب ،المصدر السابؽ ،مادة (عسؿ).

( )ٜٛاليروي ،الزاهر في غريب ألفاظ الشافعي ،تحقيؽ :مسعد السعدني ،دار الطالئع ،ص.ٕٔٙ
(ٓ )ٜاألزىري ،تهذيب المغة ،المصدر السابؽ ،مادة (عسؿ).

(ٔ )ٜالسبتي ،عياض بف موسى ،مشارؽ األنوار عمى صحاح ارثار ،بيروت ،المكتبة العتيقة ،جٕ ،صٔٓٔ.

(ٕ )ٜالبخػػاري ،صػػحيح البخػػاري ،المصػػدر السػػابؽ ،كتػػاب الشػػيادات( ،ر.ح )ٕٖٜٙ؛ وكتػػاب الطػػالؽ( ،ر.ح ٓ)ٕ٘ٙٔ ،ٕ٘ٙ؛
وكتاب الطب( ،ر.ح ٕ)ٜ٘ٚ؛ وكتاب األدب( ،ر.ح ٗ.)ٙٓٛ

(ٖ )ٜالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الشيادات( ،ر.ح .)ٕٖٜٙ

)94( https: //sunnah.com/malik, last updated: 5-4 2017.

(٘ )ٜابف فارس ،مقاييس المغة ،المصدر السابؽ ،مادة (صوب).

( )ٜٙالعيني ،عمدة القاري شرح صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،جٔٔ ،صٕ٘.

( )ٜٚالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الصوـ( ،ر.ح ٖ٘)ٜٔ؛ كتاب النكاح( ،ر.ح .)ٕ٘ٔٚ
( )ٜٛالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب العقيقة( ،ر.حٓ)٘ٗٚ؛ كتاب التوحيد( ،ر.ح .)ٖٚٙٚ
( )ٜٜالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الصوـ( ،ر.ح ٖ٘.)ٜٔ

(ٓٓٔ) البخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب العقيقة( ،ر.حٓ.)٘ٗٚ
(ٔٓٔ) ابف فارس ،مقاييس المغة ،المصدر السابؽ ،مادة (عزؿ).

(ٕٓٔ) النجدي ،فيصؿ بف عبد العزيز ،بستاف األحبار مختصر نيؿ األوطار ،دار إشبيميأٜٜٛ ،ـ( ،طٔ) ،جٕ ،ص.ٕ٘ٛ
(ٖٓٔ) البخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب النكاح( ،ر.ح ٕٓٔ٘.)ٕٜ٘ٓ ،ٕ٘ٓٛ ،ٕ٘ٓٚ ،
(ٗٓٔ) البخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب النكاح( ،ر.ح ٕٓٔ٘).

)105( https://en.oxforddictionaries.com/definition/coitus, last updated: 21-4 2017.
)106( https://sunnah.com/muslim, last upd+ated: 5-4 2017.

(مس).
( )ٔٓٚابف فارس ،مقاييس المغة ،المصدر السابؽ ،مادة ّ

( )ٔٓٛالطبري محمد بف جرير ،تفسير الطبري ،تحقيؽ :أحمد شاكر ،الرسالةٕٓٓٓ ،ـ ،ج٘ ،ص.ٔٔٛ
( )ٜٔٓالزمخشري ،الكشاؼ عف حقائؽ غوامض التنزيؿ ،جٖ ،صٓٔ.

(ٓٔٔ) الحنبمي ،سراج الديف ،المباب في عموـ الكتاب ،تحقيؽ :عادؿ أحمد ،بيروت ،دار الكتب العمميةٜٜٔٛ ،ـ ،جٖٔ ،صٖ٘.
(ٔٔٔ) البخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الطالؽ( ،ر.ح ٕٔ٘٘.)ٕ٘ٔٚ ،
(ٕٔٔ) البخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الطالؽ( ،ر.ح ٕٔ٘٘).

)113( http: //publications-img.qurancomplex.gov.sa/?p=4, last updated: 23-4 2017.

(ٗٔٔ) ابف منظور ،لساف العرب ،المصدر السابؽ ،مادة (حدث).

(٘ٔٔ) ابف حجر ،فتح الباري شرح صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،جٕٔ ،ص.ٕٜٔ

( )ٔٔٙالزمخشري ،الكشاؼ عف حقائؽ غوامض التنزيؿ ،المصدر السابؽ ،ج ،ٙصٕٖ٘.
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( )ٔٔٚالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الحدود( ،ر.ح .)ٜٙٛٔ
( )ٔٔٛالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الحدود( ،ر.ح .)ٜٙٛٔ

)119( https: //sunnah.com/ibnmajah, last updated: 5-4 2017.

(ٕٓٔ) الفراىيدي ،الخميؿ بف أحمد ،العيف ،تحقيؽ :ميدي المخزومي ،دار اليالؿ ،جٔ ،صٕٕٔ.

(ٕٔٔ) العيني ،محمود بف أحمد ،شرح سنف أبي داوود ،تحقيؽ :خالد بف إبراىيـ ،الرياض ،مكتبة الرشدٜٜٜٔ ،ـ ،جٕ ،صٖٗ.
(ٕٕٔ) العيني ،عمدة القاري شرح صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،ج ،ٜٔص.ٕٜٗ
(ٖٕٔ) البخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب التفسير( ،ر.ح ٕٗ.)ٜٗ

)124( https: //sunnah.com/abudawud, last updated: 5-4 2017.

)125( https: //en.oxforddictionaries.com/definition/lay, last updated: 21-4 2017.
( )ٕٔٙابف فارس ،مقاييس المغة ،المصدر السابؽ ،مادة (عنؽ).

( )ٕٔٚالعيني ،عمدة القاري شرح صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،جٕٕ ،صٖٕٔ.
( )ٕٔٛالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب األدب( ،ر.ح ٕٗٓ.)ٙ
( )ٕٜٔالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب األدب( ،ر.ح ٕٗٓ.)ٙ
(ٖٓٔ) البخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب األدب( ،ر.ح ٕٗٓ.)ٙ

(ٖٔٔ) المػػالكي ،حمػػوش بػػف محمػػد ،الهدايػػة الػػى بمػػوغ النهايػػة فػػي عمػػـ معػػاني القػرآف ،تحقيػػؽ :الشػػاىد البوشػػيخي ،جامعػػة الشػػارقة،
ٕٓٓٛـ( ،طٔ) ،جٗ ،ص .ٕٜٙٙوالثعػػالبي ،عبػػد الػػرحمف بػػف محمػػد ،الج ػواهر الحسػػاف فػػي تفسػػير الق ػرآف ،تحقيػػؽ :محمػػد
عمي ،بيروت ،دار إحياء التراثٔٗٔٛ ،ىػ ،جٖ ،صٕٓٔ .والقيرواني ،الحسف بف رشػيؽ ،العمدة في محاسػف الشػعر وآدابػه،

تحقيؽ :محمد محيي الديف ،دار الجيؿٜٔٛٔ ،ـ( ،ط٘) ،جٔ ،ص.ٕٙٛ

(ٕٖٔ) البخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب أحاديث األنبياء( ،ر.ح .)ٖٖٕٜ

)133( http: //www.clearquran.com/007.html, last updated: 22-4 2017.

(ٖٗٔ) ابف منظور ،لساف العرب ،المصدر السابؽ ،مادة (حوج).

(ٖ٘ٔ) الصػػنعاني ،محمػػد بػػف إسػػماعيؿ ،شػػرح بمػػوغ المػراـ مػػف جمػػع أدلػػة األحكػػاـ ،صػػححو محمػػد عبػػد العزيػػز الخػػولي ،بيػػروت،
لبناف ،دار األرقـ.ٛٔ ،

( )ٖٔٙالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الوضوء( ،ر.ح ٓ٘ٔ) ،واألحاديث الخمسة األخرى في كتػاب الوضػوء:
(ر.ح ٘٘ٔ.)٘ٓٓ ،ٜٚٓٚ ،ٔ٘ٔ ،ٔٗٚ ،

( )ٖٔٚالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب األدب( ،ر.ح .)ٜ٘ٚٛ
( )ٖٔٛالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الوضوء( ،ر.ح .)ٕٔٚ

)139( List of idioms A - Z English phrases. (n.d.). Retrieved May 5, 2017 from https: //www.easypacelearning.com/
english -books/list-of-idioms-a-z-english-phrases.

(ٓٗٔ) ابف منظور ،لساف العرب ،المصدر السابؽ ،مادة (خال).
(ٔٗٔ) الجمؿ ،سميماف بف عمر ،حاشية الجمؿ ،المكتبة التجارية الكبرى ،جٔ ،صٕ.ٛ
(ٕٗٔ) الدارمي ،أبو محمد عبد اهلل ،مسند الدارمي ،تحقيؽ :حسيف الداراني ،دار المغنيٕٓٓٓ ،ـ ،جٔ ،صٕٗ٘.

(ٖٗٔ) القرطبي ،يوسؼ بف عبد اهلل ،الستذكار ،تحقيؽ :سالـ محمد عطا ،بيروت ،دار الكتب العمميةٕٓٓٓ ،ـ( ،طٔ) ،جٕ ،ص.ٕٜٛ
(ٗٗٔ) ابف الجوزي ،جماؿ الػديف أبػو الفػرج ،كشػؼ المشػكؿ مػف حػديث الصػحيحيف ،تحقيػؽ :عمػي البػواب ،الريػاض ،دار الػوطف،
جٖ ،صٓ.ٕٚ
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(٘ٗٔ) البخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الوضػوء( ،ر.ح ٕٗٔ) ،واألحاديػث الثالثػة األخػرى فػي كتػاب الوضػوء،
(ر.ح ٖٗٔ)ٕٔ٘ ،؛ وكتاب الدعوات( ،ر.ح ٕٕٖ.)ٙ

( )ٔٗٙالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الوضوء( ،ر.ح ٕٗٔ).

( )ٔٗٚالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب التفسير( ،ر.ح ٔ.)ٗٙٛ
( )ٔٗٛالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الوضوء( ،ر.ح ٖ٘ٔ).

)149( https: //en.oxforddictionaries.com/definition/lavatory, last updated: 21-4 2017.

(ٓ٘ٔ) ابف فارس ،مقاييس المغة ،المصدر السابؽ ،مادة (غوط).

(ٔ٘ٔ) أبو عبيد ،القاسـ بف سػالـ ،غريػب الحػديث ،تحقيػؽ :محمػد خػاف ،حيػدر أبػاد ،مطبعػة دار المعػارؼٜٔٙٗ ،ـ( ،طٔ) جٕ،
ص.ٕٔٙ

(ٕ٘ٔ) الجزري ،المبارؾ بف محمػد ،النهاية في غريب الحػديث واألثػر ،تحقيػؽ :طػاىر الػزاوي ،بيػروت ،المكتبػة العمميػةٜٜٔٚ ،ـ،
جٖ ،ص٘.ٖٜ

(ٖ٘ٔ) البخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الوضوء( ،ر.ح )ٔ٘ٙ؛ والحديث األخر في كتاب الوضوء( ،ر.ح ٗٗٔ).
(ٗ٘ٔ) البخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الوضوء( ،ر.ح ٘ٗٔ).

(٘٘ٔ) البخػػاري ،صػػحيح البخػػاري ،المصػػدر السػػابؽ ،كتػػاب الوضػػوء( ،ر.ح )ٔٛٔ ،ٔ٘٘ ،ٔٗٛ؛ وكتػػاب التػػيمـ( ،ر.ح ٖ)ٖٙ؛
وكتاب فرض الخمس( ،ر.ح ٕٖٓٔ)؛ وكتاب التوحيد( ،ر.ح ٔ)ٚٗٚ؛ وكتاب الفتف( ،ر.ح .)ٜٚٓٚ

( )ٔ٘ٙالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الوضوء( ،ر.ح .)ٔٗٛ
( )ٔ٘ٚالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الصالة( ،ر.ح ٓٓ٘).

( )ٔ٘ٛالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الدعوات( ،ر.ح .)ٖٙٔٙ

( )ٜٔ٘الزبيدي ،محمد بف محمد ،تاج العروس مف جواهر القاموس ،تحقيؽ :مجموعة مف المحققيف ،دار اليداية ،ٕٓٓٓ ،مادة (برز).
(ٓ )ٔٙالزبيدي ،تاج العروس مف جواهر القاموس ،المصدر السابؽ ،مادة (برز)

(ٔ )ٔٙالبخػػاري ،صػػحيح البخػػاري ،المصػػدر السػػابؽ ،كتػػاب الخصػػومات( ،ر.ح )ٕٗٙٛ؛ والحػػديثاف اآلخ ػراف فػػي كتػػاب الوضػػوء
(ر.ح )ٔٗٙ؛ وكتاب النكاح( ،ر.ح ٔ.)ٜ٘ٔ

(ٕ )ٔٙابف فارس ،مقاييس المغة ،المصدر السابؽ ،مادة (شأف).

(ٖ )ٔٙابف حجر ،فتح الباري شرح صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،ج ،ٛص٘.ٜٗ
(ٗ )ٔٙالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب التفسير( ،ر.ح ٓ٘.)ٗٚ
(٘ )ٔٙاألزىري ،تهذيب المغة ،المصدر السابؽ( ،باب الجيـ والنوف).
( )ٔٙٙاألزىري ،تهذيب المغة ،المصدر السابؽ( ،باب الجيـ والنوف).

( )ٔٙٚالبخراي ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الوضوء( ،ر.ح ٗ٘ٔ).

)168( https: //en.oxforddictionaries.com/definition/clean, last updated: 21-4 2017.

( )ٜٔٙالبركتي ،محمد عميـ ،قواعد الفقه ،كراتشئٜٛٙ ،ـ ،ص٘.ٔٚ
(ٓ )ٔٚابف فارس ،مقاييس المغة ،المصدر السابؽ ،مادة (نفض).

(ٔ )ٔٚالسفيري ،شمس الديف ،المجػالس الوعظية في شػرح أحاديػث خيػر البريػة ،تحقيػؽ :أحمػد فتحػي ،بيػروت ،دار الكتػب العمميػةٕٓٓٗ ،ـ،
جٕ ،صٕٖٗ.

(ٕ )ٔٚالحميدي ،محمد بف فتوح (ٗٛٛىػ) ،تفسير غريب ما في الصحيحيف البخاري ومسمـ ،تحقيؽ :زبيػدة محمػد ،مصػر ،مكتبػة
السنةٜٜٔ٘ ،ـ ،صٖٖ٘.
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(ٖ )ٔٚالبخاري ،صحيح البخاري ،المصدر السابؽ ،كتاب الوضوء( ،ر.ح ٘٘ٔ).

(ٗ )ٔٚابف سيدة ،المحكـ والمحيط األعظـ ،تحقيؽ :عبد الحميد ىنداوي ،بيروت ،الكتب العمميةٕٓٓٓ ،ـ ،ج ،ٛص.ٜٙٔ
(٘ )ٔٚالكرجاتي ،جماؿ الديف ،مجمع بحار األنوار ،مطبعة مجمس دائرة المعارؼ العثمانيةٜٔٙٚ ،ـ ،جٖ ،صٓٓٗ.
( )ٔٚٙابف فارس ،مقاييس المغة ،المصدر السابؽ ،مادة (حدث).

( )ٔٚٚالحنفي ،زيف الديف ابف نجيـ الحنفي ،البحر الرائؽ ،بيروت ،دار المعرفة ،جٔ ،ص .ٖٜٛوابف عابديف ،محمد أميف بف
عمر الدمشقي الحنفي الدر المختار ،حاشية ابف عابديف ،بيروت ،دار الفكرٕٔٗٔ ،ىػ ،جٔ ،ص٘.ٛ

( )ٔٚٛالمالكي ،أبو محمد عبد الوىاب بف عمي ،التقيف في الفقه المالكي ،دار الكتب العمميةٕٔٗ٘ ،ىػ ،جٔ ،صٕٕ.
( )ٜٔٚالبخػاري ،صػحيح البخػاري ،المصػػدر السػابؽ ،كتػاب الوضػوء( ،ر.ح ٖ٘ٔ)؛ والحػػديثاف اآلخػراف فػي كتػاب الوضػػوء( ،ر.ح
)ٔٚٙ؛ وكتاب اإلكراه( ،ر.ح ٗ٘.)ٜٙ

)180( Althawbih, H. & Rabadi, R. I. (2016).Hindrances Encountering Undergraduate Jordanian Students when
they Translate Islamic Terms. Arab World English Journal, 7 (3), 31-50.

(ٔ )ٔٛالنووي ،محيي الديف يحيى ،المنهاج شرح صحيح مسمـ بف الحجاج ،بيروت ،دار إحياء التراثٖٜٕٔ ،ىػ ،جٔ ،ص.ٕٖٛ

(ٕ )ٔٛابف األثير ،مجد الػديف ،الشافي فػي شػرح مسػند الشػافعي ،تحقيػؽ :أحمػد بػف سػميماف ،الريػاض ،مكتبػة الرشػدٕٓٓ٘ ،ـ ،جٔ،
ص.ٕٕٜ

(ٖ )ٔٛالبخػاري ،صػحيح البخػاري ،المصػػدر السػابؽ ،كتػاب الوضػوء( ،ر.ح )ٖٔٚ؛ والحػػديثاف اآلخػراف فػي كتػاب الوضػػوء( ،ر.ح
)ٔٚٚ؛ وكتاب العتكاؼ( ،ر.ح .)ٕٓ٘ٙ

(ٗ )ٔٛالمنهاج شرح صحيح مسمـ بف الحجاج ،المصدر السابؽ ،جٔ ،ص.ٕٖٛ

(٘ )ٔٛصحيح البخاري ،كتاب البيوع( ،ر.ح )ٕٓ٘ٙ؛ والحديثاف اآلخراف في كتاب الوضوء( ،ر.ح .)ٔٚٚ ،ٖٔٚ
( )ٔٛٙإبراىيـ أنيس ،المعجـ الوسيط ،دار الدعوةٕٓٓٙ ،ـ ،مادة (شيء).

( )ٔٛٚالصديقي ،محمد ،عوف المعبود شرح سنف أبي داوود ،بيروت ،دار الكتب العمميةٔٗٔ٘ ،ىػ ،جٔ ،ص.ٕٓٙ
( )ٔٛٛالبخاري ،صحيح البخاري ،كتاب الوضوء( ،ر.ح )ٖٔٚ؛ والحديث اآلخر في كتاب البيوع( ،ر.ح .)ٕٓ٘ٙ
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